
  

 SLUŽBENI GLASNIK 
GRADA TROGIRA 

 
Godina XVII        Trogir,  09. studenog 2010.g.              Broj 12/10

  
GRAD TROGIR  
GRADSKO VIJEĆE 
Na temelju članka 26. a u svezi sa 
člankom  38. Statuta Grada 
Trogira(«Službeni glasnik Grada 
Trogira» br.6/09 i 7/10 )  Gradsko 
vijeće Grada Trogira na 10.sjednici 
održanoj dana 08. studeni 2010. 
donosi  

 
O D L U K U 

O USVAJANJU IZVJEŠTAJA O 
RADU GRADONAČELNIKA 

GRADA TROGIRA ZA RAZDOBLJE 
OD 01.01.- 30.06.2010. 

 
I. 

Usvaja se Izvještaj o radu 
gradonačelnika Grada Trogira za 
razdoblje od  01.01.- 30.06.2010. 
 

II. 
Ova Odluka objaviti će se u 
„Službenom glasniku Grada Trogira“ 
 
KLASA:023-01/10-01/24     
URBROJ: 2184/01-03-10-2  
TROGIR, 08.studeni 2010. 
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Na temelju članka 100. Zakona o 
prostornom ureñenju i gradnji 
(„Narodne novine“  br.76/07 i 38/09) i 
članka 26. Statuta Grada Trogira 
(„Službeni glasnik Grada Trogira“ br.  
06/09 i 07/10) Gradsko Vijeće  Grada 
Trogira  na svojoj 10.  sjednici 
održanoj 08. studeni 2010. godine, 
donosi slijedeću 
 

ODLUKU  
O DONOŠENJU  

URBANISTIČKOG PLANA 
UREĐENJA POSLOVNE ZONE POS 

2 (UPU 15) 
 

 
I. TEMELJNE ODREDBE 
 

Članak 1. 
Donosi se Urbanistički plan ureñenja  
poslovne zone POS 2 (UPU 15) koji je 
izradio ARHEO d.o.o. iz Zagreba. 
 

Članak 2. 
Plan predstavlja elaborat pod 
naslovom Urbanistički plan ureñenja  
poslovne zone POS 2 (UPU 15), a 
sastoji se od: 
 
I. Tekstualni dio (Odredbe za 
provo ñenje): 
  1. Uvjeti odreñivanja i 
razgraničavanja površina javnih i 
drugih namjena 
 2. Uvjeti smještaja grañevina 
gospodarskih djelatnosti 
 3. Uvjeti ureñenja odnosno 
gradnje, rekonstrukcije i opremanje 
prometne, telekomunikacijske i 
komunalne mreže s pripadajućim 
objektima i površinama 
 4. Uvjeti ureñenja zelenih 
površina 
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 5. Postupanje s otpadom 
 6. Mjere sprečavanja 
nepovoljnog utjecaja na okoliš 
 7. Mjere provedbe Plana 
 
II. Grafi čki prilozi u mjerilu 1:1000 
1.Korištenje i namjena površina 
2.Prometna, ulična i komunalna 
infrastrukturna mreža 
2.1. Promet 
2.2.Telekomunikacijska mreža i 
Energetski sustav  
2.3.Energetski sustav - elektroopskrba 
2.4. Vodnogospodarski sustav  
4.Način i uvjeti gradnje 

 
III. Obvezni prilozi 

 
Članak 3. 

Urbanistički plan ureñenja  poslovne 
zone POS 2 (UPU 15) izrañen je u 
skladu s Prostornim planom ureñenja 
Grada Trogira (Službeni glasnik Grada 
Trogira 03/06, 07/08, 09 i 11/09)  i 
Odlukom  o izradi Urbanističkog plana 
ureñenja poslovne zone POS 2 (UPU 
15)  (Službeni glasnik Grada Trogira 
09/08). 
 
Uvid u Urbanistički plan ureñenja 
poslovne zone POS 2 (UPU 15) 
moguć je u Upravnom odjelu za 
gospodarenje prostorom i komunalno 
gospodarstvo Grada Trogira. 
 
II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 
1. Uvjeti odre ñivanja i 
razgrani čavanja površina javnih i 
drugih namjena 
 

Članak 4. 
Uvjeti za odreñivanje korištenja 
površina za javne i druge namjene u 
Urbanističkom planu ureñenja su: 
- temeljna obilježja prostora Grada 

Trogira i ciljevi razvoja 
gospodarskih  djelatnosti na 
području Grada 

- valorizacija postojeće prirodne i 
neizgrañene sredine 

- održivo korištenje i kvaliteta 
prostora i okoliša, te unaprjeñenje 
kvaliteta života 

- postojeći i planirani broj stanovnika 

- poticanje razvoja pojedinih 
prostornih cjelina Grada  

- povećanje broja radnih mjesta na 
području Grada  i ostalog 
gravitacijskog područja 

- racionalno korištenje 
infrastrukturnih sustava 

  
Članak 5. 

Površine javnih i drugih  namjena 
razgraničene su i označene bojom i 
planskim znakom na kartografskom 
prikazu 1. Korištenje i namjena 
površina u mjerilu MJ 1:1000 i to: 

 
1.Gospodarska namjena – proizvodna 
– pretežno zanatska - I2 
 
2.Gospodarska namjena – poslovna –  
K 
3.Zaštitne zelene površine – Z 
4.Površine infrastrukturnih sustava  - I 

 
2. Uvjeti smještaja gra ñevina 
gospodarskih djelatnosti 

 
Članak 6. 

Površine gospodarske namjene 
odreñene su za: 

- proizvodna namjena – pretežno 
zanatska – I2 

- poslovna namjena – poslovna K 
 
Na prostorima proizvodne namjene – 
pretežno zanatske (I2) predviñena je 
izgradnja obrtničkih, zanatskih, 
gospodarskih pogona svih vrsta, 
skladišnih prostora, poslovnih, 
upravnih i trgovačkih grañevina. 
Dozvoljava se izgradnja betonare 
kapaciteta do 30 m3/h.  
 
Na prostorima poslovne namjene (K) 
predviñena je izgradnja grañevina 
uslužne, trgovačke i komunalno 
servisne namjene. Dozvoljava se 
smještaj i izgradnja poslovnih, 
upravnih, uredskih i uslužnih sadržaja, 
poslovnih hotela, trgovačkih sadržaja i 
pratećih skladišnih prostora, velikih 
trgovačkih centara i trgovačkih pogona 
te komunalno-servisnih i pratećih 
sadržaja (stanice za tehnički pregled i 
sl.).  
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Članak 7.  

Na površinama gospodarske namjene 
dozvoljeno je grañenje isključivo onih 
grañevina čija djelatnost neće 
ugrožavati okoliš. Sve grañevine 
moraju biti tako grañene da se spriječi 
izazivanje požara, eksplozija i  
ekoakcidenata 

 
Članak 8. 

Unutar površina gospodarske namjene 
( zanatske I2 i poslovne K) moguće je 
izvesti i prostore stambene namjene 
za potrebe tvrtki (domari, zaštitarska 
služba, stan vanjskih suradnika i 
slično). 

 
Površine  stambene namjene može 
iznositi maksimalno 100 m2/1000 m2 
BRP-a osnovne grañevine. 
 

Članak 9.  
Za grañevinske čestice gospodarske 
namjene - proizvodna – pretežno 
zanatska (I2) :  
 
(1)Proizvodna djelatnost je djelatnost u 
kojoj se proizvodni proces obavlja 
unutar proizvodnog kompleksa ili 
proizvodne grañevine. 
(2)Proizvodni kompleks je skup 
proizvodnih, skladišnih, upravnih i 
drugih pratećih i pomoćnih grañevina, 
te vanjskih površina u svrhu obavljanja 
proizvodne djelatnosti. 
(3)Pod pratećim grañevinama iz 
prethodnog stavka podrazumijevaju se 
grañevine ili prostori trgovačke i 
ugostiteljske djelatnosti za pripremu i 
posluživanje hrane i pića GBP do 
najviše 10% od ukupne GBP 
proizvodnog kompleksa ili proizvodne 
grañevine. (4)Pomoćnim grañevinama 
smatraju se garaže za osobna vozila, 
drvarnice, spremišta, nadstrešnice, 
kotlovnice za kruto i tekuće gorivo, 
podzemni i nadzemni spremnici goriva 
za grijanje i sl. 
 

Članak 10. 
Prilikom smještaja gospodarskih 
grañevina unutar zone proizvodne 
namjene – pretežno zanatska (I2) 
treba poštovati sljedeće uvjete: 

- minimalna veličina grañevne 
čestice iznosi 1500 m2  

- ukupna tlocrtna zauzetost grañevne 
čestice može iznositi maksimalno 
40% (koeficijent izgrañenosti 
Kig=0.4), a minimalno 10% 
(koeficijent izgrañenosti Kig=0.1) 
površine grañevne čestice 

- maksimalna iskorištenost grañevne 
čestice ograničava se s Kis=1,2 

- udaljenost objekata do rubova 
grañevne čestice iznosi minimalno 
5,0 m, a do regulacijskog pravca 
javne prometne površine 10,0 m 

- maksimalna visina grañevine iznosi 
14,0 m, a unutar te visine grañevina 
može imati jednu ili više etaža 

- iznimno, ako to zahtijeva tehnološki 
proces, dio grañevine može biti i 
viši od navedenog iz prethodnog 
stavka, ali ne viši od 25,0 m 

- grañevina može imati podrum 
ukoliko to dozvoljavaju terenski 
uvjeti 

- na grañevnoj čestici potrebno je 
osigurati prostor za smještaj vozila 
u mirovanju prema ovim 
Odredbama 

- minimalno 20% površine grañevne 
čestice treba ozeleniti u formi 
ukrasnog i visokog zaštitnog 
zelenila 

- pri projektiranju te odabiru 
tehnologija uvjetuju se Zakonom 
propisane sigurnosne mjere te 
mjere zaštite okoliša 

 
Članak 11.  

Prilikom smještaja gospodarskih 
grañevina unutar zona poslovne 
namjene (K) treba poštovati sljedeće 
uvjete: 
- minimalna površina grañevne 
čestice iznosi 1000 m2 

- maksimalna izgrañenost grañevne 
čestice ograničava se na 40% 
njezine površine (Kig=0,4), odnosno 
minimalno 10% (Kig=0,1) površine 
grañevne čestice 

- maksimalna iskorištenost grañevne 
čestice ograničava se sa Kis=1,6 

- visina grañevine ograničava se na 
tri nadzemne etaže (P+2) i 
maksimalnu visinu grañevine 12,0 
m 
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- udaljenost grañevine od rubova 
grañevne čestice i regulacijskog 
pravca javne prometne površine 
iznosi minimalno 5,0 m 

- visina krovnog nadozida kod 
grañevina s najvećih brojem etaža 
može biti najviše 0,6 iznad stropne 
konstrukcije 

 
2.1. Oblikovanje gra ñevina i 
ureñenje čestica 
 

Članak 12.  
Ulična ograda podiže se iza 
regulacijskog pravca u odnosu na 
javnu prometnu površinu. 
 
Ograda se može podizati i na meñi 
prema susjednim grañevinskim 
česticama. 
 
Najveća visina ulične ograde može biti 
1,80 m, pri čemu podnožje ograde 
može biti izvedeno od čvrstog 
materijala (beton, opeka, metal i sl.) 
najveće visine od 50 cm. 
Iznimno, ograde mogu biti i više od 
1,80 m kada je to nužno radi zaštite 
grañevine ili načina njenog korištenja. 
 
Kod izvedbe ogradnih zidova veće 
visine od 1,80 m (radi pridržavanja 
većih visinskih razlika u terenu) iste 
treba izvesti kaskadno na udaljenosti 
2,0 m s time da maksimalna visina 
pojedine kaskade ne prijeñe 2,20 m.   
 
Ulična ograda može biti izvedena kao 
zeleni nasad (živica) ili prozračna, 
izvedena od drveta, pocinčane žice ili 
drugog materijala sličnih karakteristika. 
 

Članak 13.  
Krovišta gospodarskih grañevina 
mogu biti ravna, kosa ili bačvasta. 
Vrsta pokrova, nagibi i broj streha 
trebaju biti u skladu s namjenom, 
funkcijom i područnom oblikovnom 
tradicijom, odnosno okolnim već 
izgrañenim objektima iste ili slične 
namjene. 
 

Članak 14.  
Teren oko grañevine, potporne zidove, 
terase i sl. treba izvesti na način da se 

ne narušava izgled područja, te da se 
onemogući otjecanje vode na štetu 
susjednog zemljišta, odnosno 
susjednih grañevina.  

 
Minimum 20% površine grañevne 
čestice trebaju biti ureñene površine 
zelenila koje se trebaju planirati na 
rubnim dijelovima prema susjednim 
grañevnim česticama. 
 
Prema grañevnim česticama druge 
namjene kao i prema prometnicama 
treba planirati sadnje drvoreda. 
 

Članak 15.  
Grañevna čestica mora imati 
neposredan pristup na prometnu 
površinu širine najmanje 5,0 m. 
Grañevine iznad 800 m2 BRP-a 
mogu imati i 2 kolna pristupa, 
širine po 5 m svaki. 

 
U slučaju kada se gra ñevinska 
čestica nalazi uz spoj cesta 
razli čitog zna čaja prilaz na česticu 
obavezno se ostvaruje preko ceste 
nižeg zna čaja. 

 
U postupku izdavanja lokacijske 
dozvole ili drugog odgovarajućeg akta 
za grañenje, potrebno je ishoditi 
posebne uvjete priključenja na 
prometnu površinu od strane 
organizacije koja tom prometnicom 
upravlja. 
 
Radi omogućavanja spašavanja osoba 
iz grañevina i gašenja požara na 
grañevini i otvorenom prostoru, 
grañevina mora imati vatrogasni prilaz 
odreñen prema posebnom propisu 
(važeći Pravilnik o uvjetima za 
vatrogasne pristupe). 
 
3. Uvjeti ure ñenja odnosno gradnje, 
rekonstrukcije i opremanje  
prometne,telekomunikacijske i  
komunalne mreže s pripadaju ćim  
objektima i površinama 
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Članak 16.  

Površine infrastrukturnih sustava su 
površine na kojima se mogu graditi 
komunalne grañevine i ureñaji i 
grañevine infrastrukture na posebnim 
prostorima i grañevnim česticama.  
 
Manje infrastrukturne grañevine 
(trafostanice i sl.) mogu se graditi u 
zonama drugih namjena, temeljem 
ovog Plana u skladu s tehnološkim 
potrebama i propisima, na način da ne 
narušavaju prostorne i ekološke 
vrijednosti okruženja. 

 
Članak 17. 

Unutar obuhvata Plana osigurane su 
površine i koridori infrastrukturnih 
sustava i to za: 

- prometni sustav; 
- telekomunikacije i pošte, 
- energetski sustav; 
- vodnogospodarski sustav. 

 
Infrastrukturni sustavi grade se prema 
posebnim propisima i pravilima struke, 
te ovim odredbama. 
 
Planom su odreñene trase mreže 
komunalne infrastrukture. Kod izrade 
projektne dokumentacije za lokacijsku 
dozvolu, odnosno drugi odgovarajući 
akt za grañenje novih ili rekonstrukcije 
postojećih objekata komunalne 
infrastrukture planom utvrñene trase 
mogu se korigirati radi prilagodbe 
tehničkim rješenjima, imovinsko-
pravnim odnosima i stanju na terenu. 
Korekcije ne mogu biti takve da 
onemoguće izvedbu cjelovitih rješenja 
komunalne infrastrukturne mreže 
predviñenih ovim planom. Lokacijskom 
dozvolom  
 
odnosno drugim odgovarajućim aktom 
za grañenje može se odobriti gradnja 
infrastrukturnih vodova i na trasama 
koje nisu utvrñene ovim planom, 
ukoliko se time ne narušavaju planom 
utvrñeni uvjeti korištenja površina. 
 
Prilikom rekonstrukcije pojedinih 
infrastrukturnih grañevina potrebno je, 
u zoni obuhvata, istovremeno izvršiti 

rekonstrukciju ili gradnju svih potrebnih 
komunalnih instalacija. 
 
3.1.  Uvjeti gradnje prometne mreže 

 
Članak 18.  

Na površinama infrastrukturnih 
sustava namijenjenih prometu mogu 
se graditi i ureñivati grañevine, 
instalacije i ureñaji za: 
 
1) Cestovni promet 
ulična mreža, 
parkirališta, 
stajalište autobusa 
mreža biciklističkih staza i traka; 
pješačke zone, putovi i sl. 
 
Ovim Planom predviña se gradnja i 
rekonstrukcija prometnica,  pješačkih 
zona, putova i slično, tako da se 
osigura usklañen razvoj javnog kolnog 
i pješačkog prometa te osiguraju uvjeti 
za afirmaciju postojeće i formiranje 
nove mreže javnih urbanih prostora. 
 
Područje obuhvata Plana omeñeno je 
sa jugoistočne strane državnom 
cestom D8, a sa sjeveroistočne strane 
županijskom cestom Ž6091. Osnovna 
ulična mreža unutar obuhvata Plana 
sastoji se od postojeće i novoplanirane  
prometnice koje se vežu na županijsku 
cestu. Sve prometnice treba privesti 
funkciji, a prioritet imaju prometnice 
koje će u kratkom razdoblju doprinijeti 
oživljavanju ovog dijela naselja. 
 

Članak 19. 
Unutar obuhvata Plana utvrñeni su 
zaštitni koridori prometnica unutar 
naselja koje treba rezervirati i očuvati 
za izgradnju planirane, Planom 
obuhvaćene cestovne mreže. Koridori 
prometnica prikazani su u grafičkim 
prikazima. Eventualno proširenje i 
korekcija koridora prometnica neće se 
smatrati izmjenom ovog Plana. 
 
 

Članak 20. 
Promet u mirovanju obvezatno treba 
riješiti unutar čestice i to prema 
slijedećim kriterijima:  
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Namjena sadržaja Jedinica Broj parkirnih 

mjesta 
Industrija i zanatstvo  1000 m2 20 mjesta 
Uredi  1000 m2 20 mjesta 
Trgovine i uslužni sadržaji  1000 m2 20 mjesta 
Ugostiteljstvo  1000 m2 30 mjesta 

 
Minimalna dimenzija parkirališnih 
mjesta za osobna vozila iznosi 2,50 x 
5,00 m. 
 
Na parkiralištima treba osigurati 
potrebni broj mjesta za vozila osoba s 
teškoćama u kretanju (najmanje 5% 
od broja parkirališnih mjesta). Ova 
parkirna mjesta moraju biti najmanje 
veličine 370x500 cm i vidljivo 
označena horizontalnom i vertikalnom 
signalizacijom, najbliža i 
najpristupačnija hendikepiranoj osobi. 
 
Za proizvodne, poslovne, te 
višesadržajne grañevine, čije 
grañevne čestice zauzimaju površinu 
veću od 0,5 ha, potrebno je u sklopu 
postupka utvrñivanja uvjeta ureñenja 
prostora utvrditi i eventualne dodatne 
parkirališne potrebe vodeći računa o 
broju i strukturi zaposlenih, 
očekivanom broju posjetitelja i 
intezitetu opskrbnog prometa, blizini i 
kvaliteti javnog prometa, kao i načinu 
priključka tih parkirališnih/garažnih 
mjesta na dovoljno propusnu 
prometnicu. 
 
Sve prometne površine trebaju biti 
izvedene bez arhitektonskih barijera 
tako da se omogući slobodno kretanje 
invalidnim osobama. 
 

Članak 21.  
Biciklističke staze i trake mogu se 
graditi i ureñivati odvojeno od ulica kao 
zasebna površina. 
 
Najmanja širina biciklističke staze ili 
trake za jedan smjer vožnje je 1,0 m, a 
za dvosmjerni promet 1,60 m.  

 
Uzdužni nagib biciklističke staze ili 
trake u pravilu ne može biti veći od 
6%. 

 
3.2. Uvjeti gradnje 
telekomunikacijske mreže i pošte 

 
Članak 22.  

Za razvoj i izgradnju mjesne 
telekomunikacijske mreže vodove 
izgrañivati prvenstveno u koridoru 
ulica,  sustavom distribucijske 
telekomunikacijske kanalizacije i 
mrežnim kabelima. U cilju zaštite i 
očuvanja prostora, te sprječavanja 
nepotrebnog zauzimanja novih 
površina težiti objedinjavanju vodova u 
potrebne koridore. 

 
Podzemne telefonske kabele dopuniti 
na kompletnu DTK mrežu, tj. korisnički 
i spojni vod te KTV kabelsku mrežu 
osigurati u koridorima prometnica, 
prema Zakonu o elektroničkim 
komunikacijama (NN 73/08). 
 
Kod izrade projektne dokumentacije za 
lokacijsku dozvolu, odnosno drugi 
ekvivalentni akt za grañenje, novih ili 
rekonstrukcije postojećih objekata, ove 
se trase mogu korigirati radi 
prilagodbe tehničkim rješenjima, 
imovinsko-pravnim odnosima i stanju 
na terenu. Korekcije ne mogu biti 
takve da onemoguće izvedbu planom 
predviñenog cjelovitog rješenja. 
 

Članak 23. 
U razvoju postojećih javnih sustava 
pokretnih komunikacija planira se 
daljnje poboljšanje pokrivanja, 
povećanja kapaciteta mreža i 
uvoñenje novih usluga i tehnologija. U 
skladu s navedenim planovima na 
području obuhvata Plana moguća je 
izgradnja i postavljanje dodatnih 
osnovnih postaja – smještanjem 
antena  isključivo na planirane objekte. 
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Planovi razvoja poštanske djelatnosti 
na temelju pokazatelja s pojedinih 
područja, te na temelju financijske 
mogućnosti ulaze u sustav planova 
Hrvatske pošte. Urbanistički plan 
ureñenja ne definira točan položaj 
jedinice poštanske mreže, ali 
omogućuje ureñenje odnosno 
izgradnju iste u okviru sadržaja koji 
upotpunjuju javni standard naselja. 
 
3.3. Uvjeti gradnje komunalne 
infrastrukturne mreže 
 

Članak 24. 
Osnovni uvjeti za izradu rasporeda 
pojaseva vodova komunalne 
infrastrukture polaze od njihovog 
meñusobnog odnosa i rasporeda koji 
nastoji u cijelosti poštivati važeće 
propise te se u pogledu širine 
pojaseva potrebno pridržavati njihovih 
odrednica. 
 
Planom su odreñene trase mreže 
komunalne infrastrukture. Kod izrade 
projektne dokumentacije za lokacijsku 
dozvolu, odnosno drugi ekvivalentni 
akt za grañenje novih objekata 
komunalne infrastrukture planom 
utvrñene trase mogu se korigirati radi 
prilagodbe tehničkim rješenjima, 
imovinsko-pravnim odnosima i stanju 
na terenu. Korekcije ne mogu biti 
takve da onemoguće izvedbu cjelovitih 
rješenja komunalne infrastrukturne 
mreže predviñenih ovim planom. 
Lokacijskom dozvolom odnosno 
drugim ekvivalentnim aktom za 
grañenje može se odobriti gradnja 
infrastrukturnih vodova i na trasama 
koje nisu utvrñene ovim planom, 
ukoliko se time ne narušavaju planom 
utvrñeni uvjeti korištenja površina. 
 

Članak 25.  
Planom su osigurane površine za 
razvoj grañevina, objekata, ureñaja 
slijedećih sustava komunalne 
infrastrukture: 
− vodnogospodarski sustav 

(vodoopskrba i odvodnja otpadnih 
voda) 

− energetski sustav 
(elektroenergetska mreža) 

 
Gradnja komunalne infrastrukturne 
mreže iz ovog članka predviñena u 
koridorima javnih prometnih površina 
mora se izvoditi kao podzemna. 
 
Komunalna infrastruktura može se 
izvoditi i izvan koridora javnih 
prometnih površina, pod uvjetom da se 
do tih instalacija osigura nesmetani 
pristup za potrebe održavanja ili 
zamjene. 
Priključenje na pojedinu komunalnu 
instalaciju vrši se u skladu s uvjetima 
distributera iste. 
 
3.3.1. Vodoopskrba 
 

Članak 26. 
Predmetno područje pripada 
vodoopskrbnom sustavu VS Pantana, 
a kota opskrbe je 74,00 mn.m. 
 
Cijevi za vodoopskrbu su locirane u 
koridoru prometnica (na suprotnoj 
strani od kanalizacije otpadnih voda), 
sa dubinom ukopavanja min. 1,20 m 
računajući od tjemena cijevi do razine 
prometnice. Sustav se opskrbljuje 
odgovarajućom opremom (ventili) koja 
se nalazi u revizionim oknima. 
 
Vodoopskrbne cijevi polažu se na koti 
višoj od kote kanalizacije. Brzine, 
odnosno gubici tlaka u sustavu, kao i 
svi drugi elementi grañenja moraju se 
izvoditi u skladu sa pravilima struke, 
važećim normama i uvjetima nadležne 
službe koja upravlja vodovodom. 
 
Nova lokalna vodovodna mreža zbog 
uvjeta protupožarne zaštite mora imati 
minimalni profil od NO 110 mm. 
 
Za planirani tlačni cjevovod Φ 700 
potrebno je osigurati koridor širine 190 
cm, a za cjevovod Φ 150 koji se nalazi 
uz njega još dodatnih 30 cm, što 
ukupno čini širinu od 220 cm. 
 

Članak 27.  
Radi ostvarivanja protupožarne 
sigurnosti unutar obuhvata Plana u 
koridoru planiranih prometnica mora 
se izvesti mreža protupožarnih 
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hidranata prema važećem Pravilniku o 
hidrantskoj mreži za gašenje požara. 
 
3.3.2. Odvodnja otpadnih voda  
 

Članak 28. 
Ovim Planom planira se izgradnja 
sustava za odvodnju otpadnih, 
oborinskih i drugih voda i to tako da se 
primjenjuje razdjelni sustav 
kanalizacije.  
 
Omogućava se etapna izgradnja 
kanalizacijskog sustava s tim da je 
svaka etapa dio konačnog rješenja, a 
ujedno i tehnološka cjelina u skladu s 
postojećim zakonom.  
 
Otpadne vode prikupljaju se u sustav 
zatvorene kanalizacije te se putem 
gravitacijskih cjevovoda usmjeravaju 
prema ureñaju za pročišćavanje 
„Divulje“ (van obuhvata Plana). 
Kanalizacijski sustav obuhvata Plana 
biti će povezan na sustav odvodnje 
fekalnih voda Kaštela – Trogir preko 
budućeg kolektora K.9.1. u sklopu 
projekta EKO Kaštelanski zaljev. 
 
Predviñeni su zatvoreni kanali, 
uglavnom okruglog presjeka, koji duž 
trase imaju odgovarajuće šahte – okna 
s pokrovnom pločom na koju se 
ugrañuje poklopac, vidljiv na 
prometnoj površini, s istom kotom 
nivelete kao prometnica.  
 
U sustav javne odvodnje ne smiju se 
ispuštati otpadne vode i tvari kojima se 
ugrožava predviñeni hidraulički režim 
toka odvodnje otpadnih voda, 
vodonepropusnost cjevovoda, rad 
kanalizacijskih crpki, tekući nadzor i 
održavanje objekata kanalizacije ili 
povećavaju troškovi eksploatacije, kao 
i tvari koje miješanjem s prijemnikom 
stvaraju taloge. 
 
Do realizacije sustava javne fekalne 
odvodnje neophodna je izgradnja 
vlastitih ureñaja za biološko 
pročišćavanje fekalnih otpadnih voda 
prije upuštanja istih u teren putem 
upojnih bunara odgovarajućeg 
kapaciteta na samoj čestici. 

Gospodarski subjekti sa industrijskim 
otpadnim vodama trebaju iste dovesti 
na nivo kućanskih otpadnih voda prije 
upuštanja u javni sustav odvodnje 
putem vlastitih ureñaja za predtretman 
otpadnih voda, odnosno ostvariti 
sveukupno biološko pročišćavanje u 
slučaju ispuštanja istih neposredno u 
recipijent. Odvodnju otpadnih voda 
treba projektirati sukladno odredbama 
važećih zakona i smjernicama 
Hrvatskih voda. 
 
Tehnološke otpadne vode prije 
priključka na javni sustav odvodnje 
treba svesti na kvalitetu kućanskih 
otpadnih voda u skladu s važećim 
Pravilnikom o graničnim vrijednostima 
opasnih i drugih tvari u otpadnim 
vodama. 
Oborinske vode s prometnica, 
parkirališta većih od 10 parkirnih 
mjesta, radnih i manipulativnih 
površina moraju proći odgovarajući 
predtretman na separatorima ulja i 
masti te se zatim upuštaju u recipijent. 
Obzirom da na predmetnom području 
nema vodotoka koji bi bili recipijenti 
oborinske kanalizacije kao recipijent 
čistih i pročišćenih oborinskih voda 
predviñaju se dva upojna bunara.     
 
Radi smanjenja opterećenja sustava 
javne oborinske odvodnje i time i 
manjih dimenzija iste, predvidjeti da se 
oblikovanjem parcela i izgradnjom 
osigura što manji koeficijent otjecanja 
sa grañevinske parcele uz mogućnost 
da se vlastite oborinske vode sa 
„čistih“ površina upuštaju u teren na 
samoj grañevinskoj čestici putem 
manjih upojnih bunara dimenzioniranih 
na način da se osigura sigurnost od 
plavljenja okolnog zemljišta i objekata. 
Isto je moguće učiniti i s oborinskim 
vodama s parkirnih površina na čestici 
po ugradnji vlastitih separatora ulja i 
masti adekvatnih dimenzija.  
 
S obzirom na nepoznate korisnike i 
dinamiku razvoja zone u sadašnjem 
trenutku se ne može detaljnije odrediti 
potreban stupanj pročišćavanja 
otpadnih voda za svakog pojedinog 
korisnika. 
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Članak 29. 

Na svim lomovima trase 
kanalizacijskih vodova obavezno 
izvesti reviziona okna kao i kod svih 
mjesta priključenja. 
 
Za cijevni sustav kanalizacije koristiti 
PVC cijevi ili polietilenske cijevi 
(PEHD). 
 

Članak 30. 
Projektnu dokumentaciju za izgradnju 
pojedinačnih grañevina unutar 
granica obuhvata plana sa ucrtanim 
rješenjima načina priključenja na 
javnu vodoopskrbnu mrežu i sustav 
javne odvodnje, dostaviti Vodovodu i 
kanalizaciju d.o.o. Split na suglasnost 
u fazi ishoñenja lokacijske dozvole ili 
drugog odgovarajućeg akta za 
grañenje, u skladu sa Zakonom o 
prostornom ureñenju i gradnji. 
 
3.3.3. Zaštita od utjecaja voda 

Članak 31. 
Prema podacima Hrvatskih voda VGO, 
Split na području UPU-a nema javnog 
vodnog dobra. 
 
3.3.4. Korištenje i gospodarenje 
vodama   

Članak 32. 
Područje obuhvata Plana nalazi se II. 
zoni vodozaštite izvorišta Pantane.  
 
Namjena površina, kao i aktivnosti 
unutar istih trebaju biti usklañeni s 
odredbama Pravilnika o utvrñivanju 
zona sanitarne zaštite izvorišta (NN 
55/02) i to za Zaštitu krških 
vodonosnika. 
 
Unutar II. zone sanitarne zaštite 
zabranjuje se: 
– ispuštanje nepročišćenih otpadnih 
voda, 
– nekontrolirana uporaba tvari opasnih 
za vodu kod grañenja objekata, 
– grañenje prometnica bez sustava 
kontrolirane odvodnje i pročišćavanja 
oborinskih  
   voda  
– svako skladištenje nafte i naftnih 
derivata, 

 
– grañenje pogona za proizvodnju, 
skladištenje i transport opasnih tvari, 
– grañenje grañevina koje mogu 
ugroziti kakvoću podzemne vode. 
 
3.3.5.  Elektroenergetska mreža i 
javna rasvjeta  

 
Članak 33. 

Na području obuhvata Plana planirane 
su sljedeće prijenosne 
elektroenergetske grañevine: 
− TS 110/x kV Divulje 
− kabelska trasa: kabel 2x110 kV 

Uvod DV 2x110 kV Kaštela – 
Trogir na TS 110/x kV Divulje i 
kabel 110 kV Okrug - Divulje 

 
Planiranom podzemnom kabelu KB 
110 kV potrebno je osigurati zaštitni 
koridor širine 10 m. 
 
Za izgradnju transformatorske stanice 
TS 110/x kV odreñuju se površine: 
− otvorena izvedba – AIS: cca 

100x100 m 
− zatvorena izvedba – GIS: cca 

60x60 m 
 
Korištenje i ureñenje prostora unutar 
zaštitnih koridora postojećih 
transformatorskih stanica, dalekovoda 
i kabela treba biti u skladu s posebnim 
propisima i uvjetima nadležnih tijela i 
pravnih osoba s javnim ovlastima. U 
koridoru iznad kabela, u pravilu, nije 
dozvoljena izgradnja stambenih, 
poslovnih i industrijskih objekata. Taj 
prostor se može koristiti primarno za 
voñenje prometne i ostale 
infrastrukture i u druge svrhe u skladu 
s pozitivnim zakonskim propisima i 
standardima. 
 
U zaštitnom koridoru kabela kod 
približavanja drugih objekata kabelu ili 
pri izgradnji prometnica obavezno je 
pridržavati se odredaba Pravilnika o 
tehničkim normativima za izgradnju 
nadzemnih elektroenergetskih vodova 
nazivnog napona od 1kV do 400 kV 
(NN br. 53/91 i 24/97), Zakona o zaštiti 
na radu (NN br. 59/96), Zakona o 
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zaštiti od požara (NN br. 58/93), 
Pravilnika o zaštiti na radu pri 
korištenju električne energije (NN br. 
9/97), Pravilnik o temeljnim zahtjevima 
za zaštitu od požara 
elektroenergetskih postrojenja i 
ureñaja (NN br. 145/05), Pravila i 
mjere sigurnosti pri radu na 
elektroprijenosnim postrojenjima 
(bilten HEP-a br. 180), te ostali 
pravilnici i propisi iz područja 
grañevinarstva i zaštite na radu i 
internih pravilnika HEP-a. Za 
grañevine koje se planiraju graditi u 
zaštitnom koridoru potrebno je ishoditi 
uvjete, mišljenja ili suglasnost od 
korisnika grañevine HEP – Operater 
prijenosnog sustava d.o.o., Prijenosno 
područje Split. 
 
Investitor odnosno budući korisnik je 
dužan omogućiti nesmetani pristup 
trasi kabela tijekom održavanja i hitnih 
intervencija. 
 
Zbog sigurnosti pogona kabela nije 
dopušteno zasaditi raslinje i drveće, a 
posebnu pažnju obratiti na raspored 
javnih rasvjetnih stupova iznad kabela 
koje svojom visinom mogu ugroziti rad 
kabela i dovesti u opasnost ljude 
prisutne u blizini istih.  
 
Sve radove s eventualnim miniranjem 
u blizini transformatorske stanice i 
kabela treba pravovremeno dojaviti 
HEP – Operater prijenosnog sustava 
d.o.o., Prijenosno područje Split, kako 
bi se izbjegao eventualni slučaj 
oštećenja voda. Tehnologija izvoñenja  
 
 
eventualnih miniranja mora uvažavati 
blizinu i opasnost od visokonaponskog 
postrojenja i voda. 
 
Svi troškovi zahvata, a koji bi mogli 
proizaći iz uvjeta (razne rekonstrukcije, 
pojačanje izolacije, sanacija 
uzemljivača, izrada elaborata, nadzor i 
sl.) izvest će se na teret investitora 
grañevina koja se grade u blizini TS te 
iznad kabela. 

 

Vezano uz uvjet očuvanja koridora 
kabela, prilikom izvoñenja radova u 
blizini ili iznad kabela, potrebno je 
naglasiti da je obzirom na važnost 
istog u energetskom sustavu potrebno 
poduzeti sve mjere radi pogonske 
sigurnosti energetskih grañevina i 
objekata u njegovoj blizini, te je 
dužnost izvoñača radova zatražiti 
uvjete za rad iznad kabela od korisnika 
HEP – a OPS d.o.o., Prijenosno 
područje Split. Navedena stavka 
podrazumijeva: 
− ograničenje kretanja mehanizacije i 

vozila 
− ograničenje izvoñenja miniranja, 

iskopa i nasipavanja 
− spriječavanje mogućih oštećenja 

vodiča, elemenata stupa, 
uzemljivača i zagañenja izolacije 
(paljenjem, prašenjem i sl.) 

 
Moguća su odstupanja u pogledu 
rješenja trase elektroenergetskih 
vodova i lokacije elektroenergetskih 
grañevina utvrñenih ovim planom, radi 
usklañenja s planovima i preciznijim 
geodetskim izmjerama, tehnološkim 
inovacijama i dostignućima. 
 

Članak 34 . 
Na čitavom području obuhvata Plana 
kako je predviñeno programom 
razvoja elektroenergetske mreže 
planira se prebacivanje 10kV 
naponskog na 20kV i to isključivo 
kabliranjem. Sve postojeće i planirane 
trafostanice 10-20kV/0,4 izvodit će se 
prema potrebama korisnika odnosno 
prema zahtjevu za izgradnjom na 
dijelu područja. 
 
Lokacije trafostanica treba odabrati 
tako da imaju osiguran pristup vozilom 
radi izgradnje, održavanja i 
upravljanja. Pri tom se treba držati 
propisanih minimalnih udaljenosti od 
susjednih objekata. Trafostanice 
10(20)/0,4 kV se u pravilu postavljaju u 
središte konzuma, tako da se osigura 
kvalitetno napajanje do krajnjih 
potrošača na izvodima. 
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Trafostanice se mogu osim 
predviñene,  postavljati i na drugim 
lokacijama, u skladu s idejnim 
rješenjem i lokacijskom dozvolom ili 
drugim odgovarajućim aktom za 
grañenje. Trafostanice se mogu 
postavljati i u zelenim zonama. 
 
Navedeni objekti energetske 
infrastrukture (trafostanice 
10(20)/0,4kV i priključni kabeli 
10(20)kV) mogu se graditi na zelenim i 
drugim površinama različite namjene. 

 
Članak 35. 

Trase podzemnih vodova 10(20) kV 
treba smjestiti uz rubove prometnica, u 
zelenom pojasu ili pločniku. Pri tom 
treba voditi računa o minimalnim 
udaljenostima kabela od ostalih 
elektroenergetskih i drugih komunalnih 
instalacija, što je odreñeno 
odgovarajućim tehničkim propisima. 
 

Članak 36. 
Jedan izlaz iz transformatorske stanice 
10(20)/0,4 kV treba osigurati za mrežu 
javne rasvjete koja se izvodi s 
kabelima PP 41-A dim. 4x25 mm.  
 
 
Priključak i mjerenje javne rasvjete će 
biti u posebnom slobodnostojećem 
razvodnom ormaru smještenom izvan 
trafostanice. Mjerenje potrošnje 
električne energije za pojedine 
korisnike, izvesti će se direktnim 
brojilima u okviru glavnog razvodnog 
ormara. 
 

Članak 37. 
Javna rasvjeta izvodi se rasvjetnim 
armaturama koje moraju biti kvalitetne 
i estetski dizajnirane, a izvori svjetla 
suvremeni i štedljivi. 
 
Paljenje rasvjete predviña se 
automatski putem Luxomata, a režim 
rada odrediti će nadležno komunalno 
poduzeće. 
 
Za rasvjetu sekundarnih gradskih 
prometnica unutar ovog Plana 
predviñeni su stupovi visine 6 – 9 m. 
 

Svjetiljke bi trebale biti djelomično 
zasjenjenje refraktorima. 

 
Članak 38. 

Zaštita od napona dodira na instalaciji 
javne rasvjete rješava se sustavom 
nulovanja. Sve metalne dijelove 
instalacije, koji u normalnom pogonu 
nisu pod naponom, treba povezati sa 
zaštitnim vodičem, a nul vodič i zaštitni 
vodič trebaju se pouzdano povezati u 
transformatorsku stanicu. 
U okviru mreže javne rasvjete treba 
osigurati zaštitu od atmosferskog 
pražnjenja kroz uzemljenje stupa na 
uzemljivač koji se polaže uz kabele u 
rovu od TS do objekata i stupova 
vanjske rasvjete. 
 
3.3.6. Plinoopskrba 

Članak 39. 
Plinovodna mreža gradit će se u 
planiranim ulicama. Unutar obuhvata 
Plana predviña se izgradnja srednje 
tlačnih polietilenskih plinovoda max. 
radnog tlaka 4 bar predtlaka. 
 
Ulični plinovod izvoditi od atestiranih 
cijevi, tako da su isti postavljeni u 
zemlji da prosječna dubina polaganja 
plinovoda mjereno od gornjeg ruba 
cijevi iznosi za srednjetlačne plinovode 
0,8 – 1,5 m,  za niskotlačne plinovode 
0,8 – 1,3 m, a za pojedinačne 
priključke 0,6 –1,0 m. Pri tome dubina 
polaganja ne bi smjela prijeći dubinu 2 
m.  
 

Članak 40. 
U svezi izgradnje plinovoda, odnosno 
plinovodne mreže treba primijeniti 
domaće važeće propise (npr. Pravilnik 
za izvoñenje unutarnjih plinskih 
instalacija GPZ-P.I.600 i drugo), te 
njemačke propise (DVGW regulativu i 
EU DIN norme). 
 

Članak 41. 
Plinske kotlovnice projektirati i izvoditi 
sukladno odredbama Pravilnika o 
tehničkim normativima za 
projektiranje, gradnju, pogon i 
održavanje plinskih kotlovnica 
(«Sl.list» br. 10/90 i 52/90.), koji se 
primjenjuje temeljem članka 20. 
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Zakona o tehničkim zahtjevima za 
proizvode i ocjeni sukladnosti. 
 
4. Uvjeti ure ñenja zelenih površina 
 

Članak 42. 
 
Urbanističkim planom ureñenja 
odreñene su neizgrañene površine 
koje su kategorizirane kao zaštitne 
zelene površine (Z) i zelene površine 
unutar cestovnih koridora čije ureñenje 
i održavanje spada u obvezu 
poduzeća nadležnog za tu prometnicu. 

 

Na površinama ove namjene može se 
postavljati dodatna pješačka prometna 
mreža i vodovi komunalne 
infrastrukture, paviljoni, biciklističke 
staze, parkirališta i sl. 

 

Članak 43. 

Planom se predviña ureñenje zelenih 
površina u skladu s prirodnim 
osobitostima prostora i u svrhu 
ureñenja prostora i zaštite okoliša. 

U zelene površine (Z) spadaju sve 
površine urbanog zelenila kao što su 
drvoredi, travnjaci, zelenila uz 
prometnice kao i zelene površine na 
grañevinskim česticama. Preporuča se 
sadnja autohtonog bilja. 

 
Prilikom sadnje visoke vegetacije, 
treba ju planirati tako da ne ometa 
vidljivost i preglednost u  prometu. 
 

Članak 44. 
Najmanje 20% površine grañevne 
čestice poslovne ili proizvodne 
namjene potrebno je urediti kao 
parkove ili zaštitne zelene površine, u 
pravilu, travnjacima s autohtonim 
vrstama ukrasnog grmlja i visokog 
zelenila.  
 
Rubne dijelove grañevnih čestica 
prema susjednim grañevnim 
česticama, posebice prema česticama 

s drugim namjenama, treba urediti kao 
pojaseve zaštitnog visokog zelenila 
najmanje širine 5,0 m. 
 
Postojeće kvalitetno visoko zelenilo na 
grañevnim česticama treba u što većoj 
mjeri sačuvati i ugraditi u novo 
ureñenje zelenih površina na 
grañevnoj čestici.  
 
Zelene površine na grañevnoj čestici 
potrebno je opremiti odgovarajućim 
elementima urbane opreme: klupama, 
elementima rasvjete, koševina za 
otpatke i drugim elementima. 
 

5. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-
povijesnih cjelina, gra ñevina 
ambijentalnih vrijednosti 
 
 
5.1. Prirodna baština 
 

Članak 45. 
Područje obuhvata Plana ne nalazi se 
unutar zaštićenih prirodnih vrijednosti 
temeljem članka 8. st. 1. Zakona o 
zaštiti prirode. 
 
Meñutim, uvidom u kartu područja 
Nacionalne ekološke mreže utvrñeno 
je da se područje obuhvata  Plana 
nalazi unutar Meñunarodno važnog 
područja za ptice „Mosor, Kozjak i 
Trogirska zagora“ (HR 1000027) te je 
potrebno uzeti u obzir smjernice za 
mjere zaštite za navedeno područje.  
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EKOLOŠKA MREŽA 
Šifra i naziv područja HR 1000027 #, Mosor, Kozjak i Trogirska 

zagora 
Ciljevi o čuvanja 
Divlje svojte  
jarebica kamenjarka Alectoris graeca saxatilis 
sivi sokol Falco peregrinus 
suri orao Aquila chrysaetos 
voljić maslinar Hippolais olivetorum 
Mjere zaštite 
7 regulirati lov i sprječavati krivolov 
9 osigurati poticaje za tradicionalno 

poljodjelstvo i stočarstvo 
11 pažljivo provoditi turističko rekreativne 

aktivnosti 
20 zabrana penjanja na liticama na kojima 

se gnijezde značajne vrste 
27 pažljivo planirati izgradnju visokih 

objekata (osobito dalekovoda i 
vjetroelektrana) 

121 gospodarenje šumama provoditi sukladno 
načelima certfikacije šuma 

 
5.2. Kulturna baština 
 

Članak 46. 
Prema podacima iz Prostornog plana 
ureñenja Grada Trogira („Službeni 
glasnik Grada Trogira“ 03/03 i 07/08) 
na prostoru obuhvata Plana nema 
zaštićenih kulturno-povijesnih cjelina i 
ambijentalnih vrijednosti. 
 
Ukoliko se pri izvoñenju planiranog 
zahvata naiñe na arheološke nalaze, 
izvoñač radova i investitor dužni su 
postupati sukladno važećem Zakonu o 
zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, 
odnosno prekinuti radove i o nalazu 
bez odgañanja obavijestiti nadležni 
konzervatorski odjel. 
 
6. Postupanje s otpadom 

 
Članak 47.  

Na prostoru obuhvata Urbanističkog 
plana ureñenja postupanje s otpadom 
treba biti u skladu s odredbama  
važećeg  Zakon o otpadu. 

 
Prostor za odlaganje otpada na 
pojedinoj grañevinskoj čestici mora biti 
postavljen na za to odgovarajuće 
dostupno i zaštićeno mjesto. 

 
7. Mjere sprje čavanja nepovoljnog 
utjecaja na okoliš 

 
Članak 48. 

Djelatnosti koje se obavljaju unutar  
obuhvata Plana ne smiju proizvoditi 
infektivne, karcinogene toksične 
otpade, te otpade koji imaju svojstva 
nagrizanja, ispuštanja otrovnih plinova 
te kemijsku ili biološku reakciju. 

 
Članak 49. 

Čuvanje i poboljšanje kvalitete tla 
- dugoročno kvalitativno i 

kvantitativno osigurati i 
održavati funkcije tla, primjereno 
staništu, smanjenjem uporabe 
površina, izbjegavanjem erozije 
i nepovoljne promjene strukture 
tla, kao i smanjenjem unošenja 
štetnih tvari 

- izgradnju grañevina, objekata, 
prometnica i sl. planirati na 
način da se nepovratno izgubi 
što manje tla. 

 
Članak 50. 

Zaštita zraka 
Na prostoru obuhvata plana zaštita 
zraka provoditi će se smanjivanjem 



Stranica  14   Broj 12  SLUŽBENI GLASNIK GRADA TROGIRA  studeni   2010. g. 
 

 

emisije onečišćujućih tvari u zrak i to 
ograničavanjem emisije i 
propisivanjem tehničkih standarda u 
skladu s propisom EU.  

 
Čuvanje i poboljšanje kvalitete voda  

- planiranje i gradnja grañevina 
za odvodnju otpadnih voda i 
ureñaja za pročišćavanje 
otpadnih voda; 

- usvojen je razdjelni sustav 
kanalizacije, kao optimalan i 
sigurniji za zaštitu okoliša; 

- ugradnja separatora ulja i masti 
na kanalima oborinske 
kanalizacije, a po potrebi i 
taložnika;  

- usvojen zatvoreni sustav 
odvodnje kanalizacije; 

- usvojen je odgovarajući 
kapacitet sustava odvodnje koji 
osigurava potrebnu zaštitu 
okoliša, ljudi i njihove imovine; 

- zabrana, odnosno ograničenje 
ispuštanja opasnih tvari 
propisanih uredbom o opasnim 
tvarima u vodama; 

- kontrolirano odlaganje otpada 
- povećati udio zelenih, 

vodopropusnih površina u cilju 
poboljšanja režima oborinske 
odvodnje područja. 

 
Članak 51. 

Zaštita od buke  
Radi zaštite od buke potrebno se 
pridržavati važeće zakonske regulative 
prilikom izgradnje novih grañevina.  
 
Smanjenje buke postići će se 
upotrebom odgovarajućih materijala 
kod gradnje grañevina, njihovim 
smještajem u prostoru te 
postavljanjem zona zaštitnog zelenila 
prema izvorima buke, a prvenstveno 
prema jačim prometnicama. 
Mjere zaštite od buke obuhvaćaju: 

- Sprečavanje nastajanja buke na 
način da se planira gradnja 
grañevina, koje mogu 
predstavljati izvor buke,  na 
mjestima s kojih neće djelovati 
na sredinu u kojoj ljudi rade i 
borave; 

- Razina buke uvjetovana 
prometom smanjit će se 
optimalizacijom utjecaja 
prometa na okoliš; 

- Razina buke uzrokovana bukom 
iznad dozvoljenog nivoa radom 
ugostiteljskih objekata, regulirati 
će se reguliranjem vremena 
rada ugostiteljskih objekata 
sukladno zakonskoj regulativi. 

 
Članak 52. 

Zaštita od požara 
1. U slučaju da će se u objektima 
stavljati u promet, koristiti i skladištiti 
zapaljive tekućine i plinovi potrebno je 
postupiti sukladno odredbama članka 
11. Zakona o zapaljivim tekućinama i 
plinovima (NN br. 108/95). 
 
2. Vatrogasni pristupi su osigurani po 
svim planiranim javnim prometnim 
površinama čime je omogućen pristup 
do svake grañevne čestice. Uvjete za 
vatrogasne prilaze ili pristupe ili 
prolaze vatrogasne tehnike do 
grañevine projektirati u skladu s 
odredbama Pravilnika o uvjetima za 
vatrogasne pristupe (NN br.35/94, 
142/03).  Mjesta postavljanja hidranata 
i meñusobna udaljenost hidranata 
utvrñuje se sukladno odredbama 
Pravilnika o hidrantskoj mreži za 
gašenje požara (NN br. 08/06). 
 
3. U svrhu sprječavanja širenja požara 
na susjedne grañevine, grañevina 
mora biti udaljena od susjednih 
grañevina najmanje 4 m ili manje, ako 
se dokaže uzimajući u obzir  
 
požarno opterećenje, brzina širenja 
požara, požarne karakteristike 
materijala grañevina, veličinu otvora 
na vanjskim zidovima grañevina i dr. 
da se požar neće prenijeti na susjedne 
grañevine ili mora biti odvojena od 
susjednih grañevina požarnim zidom 
vatrootpornosti najmanje 90 minuta, 
koji u slučaju da grañevina ima krovnu 
konstrukciju (ne odnosi se na ravni 
krov vatrootpornosti najmanje 90 
minuta) nadvisuje krov grañevine 
najmanje 0,5 m ili završava 
dvostranom konzolom iste 
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vatrootpornosti dužine najmanje 1 m 
ispod pokrova krovišta, koji mora biti 
od negorivog materijala najmanje na 
dužini konzole. 
 
4. Prilikom projektiranja izlaza i 
izlaznih putova treba koristiti američke 
standarde NFPA 101 (Life Safety 
Code, izdanje 2006.) 
 
5. Pri projektiranju te izvoñenju 
grañevinskih konstrukcija i materijala 
za evakuacijske putove, prostorija s 
povećanim požarnim opterećenjem, te 
prodora: cjevovoda, električnih 
instalacija te okna te kanala na 
granicama požarnih sektora, 
ventilacijskih vodova, te vatrootpornih i 
dimnonepropusnih vrata i prozora, 
zatvarače za zaštitu od požara, 
ostakljenja otporna prema požaru, 
pokrov, podne obloge i  premaze, 
potrebno je koristiti  hrvatske norme 
HRN DIN 4102, u skladu Službenog 
glasnika br. 78/96, Državnog zavoda 
za normizaciju Republike Hrvatske. 
 
6. Garaže projektirati prema 
austrijskom standardu za objekte za 
parkiranje TRVB N 106, a sprinkler 
ureñaj projektirati shodno njemačkim 
smjernicama VDS. Sve druge mjere 
zaštite od požara definirane su 
važećim hrvatskim i preuzetim 
propisima koji reguliraju ovu 
problematiku, te ih sukladno tome i 
primijeniti. 
 
7. Za zahtjevne grañevine na kojima 
postoje posebne mjere zaštite od 
požara potrebno je ishoditi posebne 
uvjete grañenja Policijske uprave 
Splitsko – dalmatinske, te je iste 
potrebno ugraditi u elaborat zaštite od 
požara na osnovu kojeg će se izraditi 
glavni projekt i na osnovu kojeg će biti 
moguće ocijeniti traženi sustav zaštite 
od požara. 
 
8. Dokaze kvalitete ugrañenih 
proizvoda i opreme potrebno je ishoditi 
temeljem Zakona o prostornom 
ureñenju i gradnji. 
      
 

 Članak 53. 
Zaštita od potresa 
Prostor obuhvata Plana prema 
seizmičkim kartama nalazi se u zoni 
VII° i VIII° seizmi čnosti (po MCS).  
Izgradnja i saniranje grañevina treba 
se provoditi u skladu s zakonskom 
regulativom za protupotresnu 
izgradnju. 
 
Mjere zaštite od elementarnih 
nepogoda i ratnih opasnosti 
Mjere zaštite od elementarnih 
nepogoda i ratnih opasnosti opisane 
su u zasebnom elaboratu pod imenom 
„Plan urbanističkih mjera zaštite od 
elementarnih nepogoda i ratnih 
opasnosti“ koji je sastavni dio ovog 
Plana. 
 
8.  Mjere provedbe Plana 

Članak 54. 
Provedba ovog plana treba obuhvatiti 
sve aktivnosti koje omogućavaju 
njegovu provedbu i implementaciju na 
način da se postignu uvjetovane 
kvalitete funkcionalne organizacije i 
oblikovanja prostora, te tražena razina 
zaštite okoliša. 
 

Članak 55. 
Mjeru provedbe Plana predstavlja 
izrada projekata prometne i 
komunalne infrastrukture kako bi se 
utvrdili točni parametri njezine 
izgradnje vezano uz situacijski i 
visinski položaj u prostoru, te osigurao 
planom uvjetovani minimum 
komunalnog opremanja ovog 
područja. 
 
Nije moguće stavljanje pojedine faze 
gradnje u upotrebu, ako nije osiguran 
pristup s    ureñene prometne 
površine, te priključak na vodoopskrbni 
sustav, elektroopskrbu i  sustav za 
odvodnju oborinskih i otpadnih voda. 
 

Članak 56. 
U obuhvatu Plana predviñeni su 
slijedeći načini gradnje – oblici 
korištenja prostora (prikazani na 
kartografskom prikazu 4. Način i uvjeti 
gradnje). 
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- Rekonstrukcija – promjena korištenja 
radi poboljšanja funkcionalnosti 
dijelova naselja 
Ove površine obuhvaćaju izgrañeni dio 
naselja. Na ovim se površinama mogu 
vršiti zahvati sanacije, rekonstrukcije, 
dogradnje,  izgradnje zamjenskih, te  
izgradnje novih grañevina u skladu s 
odredbama propisanim ovim Planom. 
- Nova gradnja 
Ove površine obuhvaćaju neizgrañeni 
dio naselja. Na ovim se površinama 
mogu graditi nove grañevine u skladu 
s odredbama propisanim ovim 
Planom. 
 
III.  ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 57. 

Ova odluka stupa na snagu 8 dana od 
dana objave u „Službenom glasniku 
Grada Trogira.“  
 
KLASA: 350-01/08-01/91  
URBROJ:2184/01-03-10-58 
TROGIR , 08.studeni 2010.g.  
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
 
Na temelju članka 10. stavak 3.,4. i 5. 
Zakona o trgovini ( N.N. br. 87/08, 
116/08 i 76/09) i članka  26. Statuta 
Grada Trogira ( Službeni glasnik 
Grada Trogira br. 6/09 i 7/10), 
Gradsko vijeće Grada Trogira na 10. 
sjednici održanoj dana 08. studenog  
2010. godine donijelo je 
 

ODLUKU 
O LOKACIJAMA I UVJETIMA 

PRODAJE ROBE NA ŠTANDOVIMA 
I KLUPAMA  

IZVAN TRŽNICE NA MALO, 
PRODAJA PUTEM AUTOMATA I ZA 

PRIGODNU PRODAJU 
 

 
Članak 1. 

Ovom Odlukom o lokacijama i 
uvjetima prodaje robe na štandovima i 
klupama izvan tržnice na malo, 
prodaje putem automata i za prigodnu 
prodaju (dalje u tekstu : Odluka) 
odreñuju se: 
 

- na javno – prometnim površinama 
lokacije i uvjeti prodaje robe na 
štandovima i klupama izvan tržnice na 
malo, prodaje putem automata i 
prigodu prodaju, 

  
Članak 2. 

Prodaja poljoprivredno prehrambene 
sezonske robe ( grožñe, i dr. ) te 
prodaja  jelki može  se vršiti na 
slijedećim lokacijama: 
 
- istočni dio parkirališta  „Brigi“ 

prema grafičkom prilogu.  
 

Članak 3. 
Za prodaju robe na  način iz članka 2. 
ove Odluke potrebno je ishoditi 
odobrenje Upravnog odjela za 
gospodarenje prostorom i komunalno 
gospodarstvo ( u daljnjem tekstu: 
Upravni odjel). 
Podnositelj zahtjeva za izdavanje 
odobrenja u zahtjevu je dužan navesti 
podatke o podnositelju, robu koju će 
prodavati i način na koji će prodavati, 
površinu gdje će je prodavati, te 
priložiti ispravu nadležnog tijela kojom 
dokazuje da je registriran za 
obavljanje djelatnosti trgovine ili da je  
nositelj i/ili član seljačkog 
gospodarstva upisan u Upisnik 
poljoprivrednih gospodarstava  u 
skladu sa posebnim propisima.  

 
Članak 4. 

Odobrenje Upravnog odjela sadrži 
osnovne podatke o podnositelju 
zahtjeva, lokaciju i površinu na kojoj će 
se prodavati roba, način prodaje robe, 
vrstu robe , vrijeme trajanja odobrenja 
( početak i završetak trajanja 
odobrenja), obvezu  održavanja 
dodijeljene površine čistom i urednom, 
te visinu naknade za dodijeljenu 
površinu. 
 

Članak 5. 
Ukoliko se radi o površini koja je u 
vlasništvu Grada Trogira ili je javno 
dobro, osoba kojoj se izdaje odobrenje 
postaje obveznik poreza na korištenje 
javne površine, u skladu sa 
odredbama Odluke o porezima Grada 
Trogira. 
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Za privremeno korištenje površina u 
svrhu humanitarnih i odgojno 
obrazovnih akcija, te manifestacija 
kojima je pokrovitelj Grad Trogir, nema 
obveze plaćanja poreza na korištenje 
javne površine. 
 

Članak 6. 
Gradonačelnik Grada Trogira može za 
prodaju robe na javno-prometnoj 
površini iz članka 2. ove Odluke 
donijeti odluku o raspisivanju javnog 
natječaja, putem kojega će se izabrati 
najpovoljniji ponuditelj. 
U slučaju iz stavka 1. ovog članka, 
gradonačelnik odreñuje uvjete 
natječaja, raspisuje natječaj i donosi 
odluku o odabiru najpovoljnijeg 
ponuditelja, a natječaj provodi 
Povjerenstvo za dodjelu javnih 
površina. Povjerenstvo imenuje 
gradonačelnik  i ono ima  4 (četiri) 
člana i predsjednika. 
Nakon provedenog natječaja, 
odabranom ponuditelju ili 
ponuditeljima izdaje se odobrenje i 
zaključuje ugovor o zakupu javno 
prometne površine. 
 

Članak 7. 
Ukoliko će se prodaja robe na 
dodijeljenoj lokaciji vršiti unutar roka 
od 7 dana neće se zaključiti ugovor o 
zakupu javne površine, ali korisnik 
javne površine treba ishoditi odobrenje 
Upravnog odjela  i izvršiti uplatu 
unaprijed.  
 

Članak 8. 
Odobrenja iz ove Odluke neće se 
izdati ukoliko podnositelj zahtjeva ima 
nepodmirenih dugovanja prema Gradu 
Trogiru po bilo kojoj osnovi. 
 

Članak 9. 
Visina naknade za dodijeljenu javnu 
površinu na kojoj će se vršiti prodaja 
roba   
 utvrñena je Rješenjem o visini 
zakupnine za korištenje javnih 
površina. 
 

Članak 10. 
Osoba kojoj je izdano odobrenje u 
skladu s odredbama ove Odluke 

dužna se pridržavati odredaba  Odluke 
o komunalnom redu, te posebnih 
propisa koji ureñuju djelatnost 
trgovine. 
 

Članak 11. 
Grafički prikaz lokacija na javno-
prometnih površina  na kojima je 
dozvoljena prodaja izvan tržnica na 
malo prilog je ove Odluke i čini njezin 
sastavni dio. 
 

Članak 12. 
Nadzor nad provedbom ove odluke 
obavljaju komunalni redari. U 
provoñenju nadzora nad ovom 
Odlukom komunalni redari su 
ovlašteni: 
 
1. Rješenjem narediti fizičkim i 
pravnim osobama radnje u svrhu 
pravilne primjene ove Odluke, 
2. Predložiti pokretanje prekršajnog 
postupka, 
3. Izdati obvezni prekršajni nalog i 
izreći novčanu kaznu, 
4. Na licu mjesta naplatiti novčanu 
kaznu od počinitelja prekršaja. 
 

Članak 13. 
Ukoliko prodaju robu bez odobrenja ili 
protivno odobrenju iz ove Odluke, 
novčanom kaznom: 
- u iznosu od 500,00 kn do 1.000,00 

kn kaznit će se za prekršaj fizička 
osoba, i odgovorna osoba u 
pravnoj osobi, 

- u iznosu od 1.100,00 kn do 
3.000,00 kn kaznit će se za 
prekršaj fizička osoba obrtnik, 

- u iznosu od 3.100,00-6.000,00  kn  
kaznit će se prekršaj pravna 
osoba. 

 
Članak 14. 

Komunalni redar je ovlašten naplatiti 
kaznu na mjestu počinjenja prekršaja 
bez izdavanja prekršajnog naloga, uz 
izdavanje potvrde u slučaju kada je 
riječ o prekršaju za koji je ovom 
Odlukom propisana novčana kazna do 
1.000,00 kn za fizičku osobu i 
odgovornu osobu u pravnoj osobi, do 
10.000,00 kn za pravnu osobu i do 
5.000,.00 kn za fizičku osobu obrtnika, 
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kada je počinitelj zatečen u izvršenju 
prekršaja. 
Ako počinitelj prekršaja ne pristane 
platiti novčanu kaznu na mjestu 
počinjenja prekršaja , izdat će mu se 
prekršajni nalog, s uputom da kaznu 
mora platiti u roku od 8 dana 
računajući od dana kada je počinio 
prekršaj.  

 
Članak 15. 

Ova odluka stupa na snagu osmog 
dana od dana objave u „ Službenom 
glasniku Grada Trogira“. 
 
KLASA : 363-01/10-01/552 
URBROJ:  2184/01-03-10-2  
Trogir, 08.studeni 2010  
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
 
Na temelju članka 26. Statuta Grada 
Trogira(„Službeni glasnik Grada 
Trogira“ br. 06/09 i 7/10) te članka 2. i 
23.Odluke o javnim priznanjima Grada 
Trogira („Službeni glasnik Grada 
Trogira“ br.8/09 ) Gradsko vijeće 
Grada Trogira na 10. sjednici održanoj 
dana  08. studeni  2010.g. donosi 

 
ODLUKU 

O DODJELI JAVNIH PRIZNANJA  
GRADA TROGIRA 

ZA 2010.G. 
 

I. 
U povodu Dana Grada Trogira 
dodjeljuju se javna priznanja Grada 
Trogira za 2010.g.i to: 
 
OSOBNE NAGRADE GRADA 
TROGIRA 
1.KAŽIMIRU  LUČIN, prof.posthumno 
2.IVICI BAŠIĆ 
3.dr.FEDORU SENTINELLA 
4.BORISU KLARIĆ 
5. NIKŠI BEŠIĆ,pok.Ante za 95 
darivanja krvi 
6.VJEKOSLAVU EČIĆ,pok.Branka za 
95 darivanja krvi 
7.MATKU ŠMUKETI,pok.Joze za 95 
darivanja krvi 
 
 

II. 
Ova Odluka objaviti će se u 
«Službenom glasniku Grada Trogira». 
 
KLASA:061-01/10-01/4  
URBROJ: 2184/01-03-10-1 
TROGIR, 08.studeni 2010. 
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
Na temelju članka 61. stavka 2. 
Zakona o lokalnoj i područnoj 
(regionalnoj) samoupravi ("Narodne 
novine"broj: 33/01, 60/01,125/05, 
109/07, 125/08 i 36/09), odredbi 
Zakona o izboru članova 
predstavničkih tijela jedinica lokalne i 
područne (regionalne)samouprave 
("Narodne novine" broj 33/01, 
10/02,155/02, 45/03/, 43/04, 40/05, 
44/05-pročišćeni tekst i 109/07) te 
članka  26. i članka  51. stavka  2.  
Statuta Grada Trogira ("Službeni 
glasnik Grada Trogira" broj: 06/09 i 
07/10) Gradsko vijeće Grada Trogira, 
na 10. sjednici održanoj dana  08. 
studeni 2010. godine, donijelo je  
 

ODLUKU 
O IZBORU ČLANOVA VIJE ĆA 

MJESNIH ODBORA NA PODRU ČJU 
GRADA TROGIRA 

 
 
I. OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
Ovom se  Odlukom ureñuje izbor 
članova vijeća mjesnih odbora (u 
daljnjem tekstu: vijeća) te druga 
pitanja u svezi provedbe izbora za 
članove vijeća na području Grada 
Trogira. 

Članak 2. 
Članove vijeća biraju hrvatski 
državljani s navršenih 18 godina koji 
imaju prebivalište na području 
mjesnog odbora za čije se vijeće 
provode izbori. 
Za člana vijeća može se kandidirati i 
biti izabran hrvatski državljanin s 
navršenih 18 godina života koji ima 
prebivalište na području mjesnog 
odbora za čije se vijeće izbori provode. 
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Članak 3. 

Članovi vijeća biraju se na 
neposrednim izborima (u daljnjem 
tekstu: izbori ) , tajnim glasovanjem. 
Članovi vijeća nisu opozivi, a prava i 
dužnosti započinju im danom 
konstituiranja vijeća. 
Mandat članova vijeća izabranih na 
redovnim izborima traje do objave 
odluke Gradonačelnika Grada Trogira 
(u daljnjem tekstu: Gradonačelnik) o 
raspisivanju izbora ili do objave odluke 
Gradonačelnika o raspuštanju vijeća u 
skladu sa zakonom i ovom Odlukom . 
Mandat članova vijeća izabranih na 
prijevremenim izborima traje do isteka 
tekućeg mandata vijeća izabranih na 
redovnim izborima. 
 

Članak 4. 
Redovni izbori održavaju se, u pravilu, 
treće nedjelje u  mjesecu svibnju  
svake četvrte godine. 
Izbore za članove vijeća raspisuje 
Gradonačelnik u roku od 15 dana od 
dana donošenja odluke Gradskog 
vijeća o osnivanju mjesnog odbora 
odnosno u roku od 15 dana od dana 
isteka mandata ili raspuštanja vijeća 
mjesnog odbora, posebnom odlukom 
kojom utvrñuje točan datum 
održavanja izbora. 
Ukoliko  je mandat vijeća prestao 
uslijed raspuštanja vijeća, sukladno 
posebnom zakonu, prijevremeni se 
izbori u pravilu održavaju  u roku od 60 
dana od dana raspuštanja. 
Od dana raspisivanja izbora pa do 
dana izbora ne može proteći manje od 
30 niti više od 60 dana. 
Kada je vijeće raspušteno u 
kalendarskoj godini u kojoj se 
održavaju redovni izbori, a prije 
njihovog održavanja, u tom se 
mjesnom odboru neće raspisati i 
održati prijevremeni izbori. 
 

Članak 5. 
Članu vijeća mandat prestaje prije 
isteka redovitoga četverogodišnjeg 
mandata u slijedećim slučajevima: 
� ako podnese ostavku, danom 

dostave pisane ostavke shodno 
pravilima o dostavi propisanim 

Zakonom o općem upravnom 
postupku, 

� ako mu je pravomoćnom sudskom 
odlukom oduzeta, odnosno 
ograničena poslovna sposobnost, 
danom pravomoćnosti sudske 
odluke, 

� ako je pravomoćnom sudskom 
presudom osuñen na bezuvjetnu 
kaznu zatvora u trajanju dužem od 
šest mjeseci, danom 
pravomoćnosti sudske presude, 

� ako se naknadno sazna za razloge 
zbog kojih nije mogao biti izabran 
za člana vijeća, danom donošenja 
odluke Odbora  za statutarno-
pravna pitanja Gradskog vijeća 

� ako odjavi prebivalište s područja 
mjesnog odbora, danom odjave 
prebivališta, 

� ako mu prestane hrvatsko 
državljanstvo sukladno odredbama 
zakona kojim se ureñuje hrvatsko 
državljanstvo, danom njegovog 
prestanka, 

� smrću. 

Pisana ostavka člana vijeća 
podnesena na način propisan stavkom 
1. podstavkom 1. ovoga članka treba 
biti zaprimljena najkasnije tri dana prije 
zakazanog održavanja sjednice vijeća. 
Pisana ostavka člana vijeća treba biti 
ovjerena kod javnog bilježnika 
najranije osam dana prije njezina 
podnošenja. 
Ostavka podnesena suprotno stavku 
1. podstavku 1. i stavku 2. ovoga 
članka ne proizvodi pravni učinak. 
 

Članak 6. 
Član predstavničkog i izvršnog tijela 
Grada kao ni član predstavničkog tijela 
druge jedinice , ne može istovremeno 
obavljati dužnost člana vijeća mjesnog 
odbora ako obavlja nadzor nad 
vijećem mjesnog odbora ili druga 
prava i obveze koje su nespojive. 
Član vijeća ne može istodobno biti 
gradonačelnik, zamjenik 
gradonačelnika, član uprave 
trgovačkog društva u pretežitom 
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vlasništvu Grada te ravnatelj ustanove 
kojoj je Grad osnivač kao ni  pročelnik,  
službenik ili namještenik u Gradu 
Trogiru. 
 

Članak 7. 
Članu vijeća koji za vrijeme trajanja 
mandata prihvati obnašanje dužnosti 
koja se sukladno članku 6. ove Odluke 
smatra nespojivom, za vrijeme 
obnašanja nespojive dužnosti mandat 
miruje, a za to vrijeme zamjenjuje ga 
zamjenik sukladno odredbama ove 
Odluke. 
Član vijeća koji prihvati obnašanje 
nespojive dužnosti dužan je u roku 
osam dana od prihvaćanja dužnosti o 
tome obavijestiti predsjednika vijeća. 
Po prestanku obnašanja nespojive 
dužnosti, član vijeća nastavlja s 
obnašanjem dužnosti u vijeću na 
temelju prestanka mirovanja mandata, 
ako podnese pisani zahtjev 
predsjedniku vijeća u roku osam dana 
od prestanka obnašanja nespojive 
dužnosti. Mirovanje mandata članu 
vijeća prestat će osmoga dana od 
dana podnošenja pisanog zahtjeva. 
Nastavljanje obnašanja dužnosti člana 
vijeća na temelju prestanka mirovanja 
mandata može se tražiti jedanput u 
tijeku trajanja mandata. 
 

Članak 8. 
Članovi vijeća imaju zamjenike koji 
obnašaju tu dužnost ako članu vijeća 
mandat miruje ili prestane prije isteka 
vremena na koje je izabran. 
Člana vijeća izabranog na stranačkoj 
listi zamjenjuje neizabrani kandidat sa 
dotične liste sa koje je izabran član, a 
kojeg odredi politička stranka koja je 
predlagatelj liste. 
Člana vijeća izabranog na koalicijskoj 
listi dviju ili više političkih stranaka 
zamjenjuje neizabrani kandidat sa 
dotične liste sa koje je izabran i član, a 
kojeg odredi politička stranka kojoj je u 
trenutku izbora pripadao član vijeća 
kojem je prestao mandat. 
Člana vijeća izabranog na nezavisnoj 
listi zamjenjuje prvi slijedeći neizabrani 
kandidat s te liste. 
 
 

Članak 9. 
Jamči se sloboda opredjeljenja birača i 
tajnost glasovanja. 
Nitko ne može biti pozvan na 
odgovornost zbog glasovanja ili zbog 
toga što nije glasovao. 
Nitko ne može tražiti od birača da 
objavi svoje glasačko opredjeljenje. 
 
II. KANDIDIRANJE 
 

Članak 10. 
Liste za izbor članova vijeća predlažu 
političke stranke registrirane u 
Republici Hrvatskoj i birači. 
Političke stranke utvrñuju i predlažu 
liste za izbor članova vijeća na način 
propisan njihovim statutom, odnosno 
posebnom odlukom donesenom na 
temelju statuta. 
Prilikom sastavljanja liste predlagatelj 
je dužan voditi računa o načelu 
ravnopravnosti spolova. 
Dvije ili više registriranih političkih 
stranaka mogu predložiti koalicijsku 
listu za izbor članova vijeća. 
 

Članak 11. 
Kada birači kao ovlašteni predlagatelji 
predlažu nezavisnu kandidacijsku listu, 
za pravovaljanost kandidacijske liste 
dužni su prikupiti odgovarajući broj 
potpisa, u zavisnosti od broja birača 
odnosno mjesnog odbora i to: 
 
� do 100 birača        10 potpisa, 
� od 101 do 200 birača  15 potpisa, 
� od 201 do 300 birača  20 potpisa, 
� od 301 do 500 birača  25 potpisa, 
� preko 500 birača         30 potpisa. 
 
Za broj birača u smislu stavka  1. ovog 
članka uzima se broj birača iz bilo 
kojih izbora koji su neposredno 
prethodili izboru vijeća. 
Podnositelji prijave nezavisne 
kandidacijske liste su prva tri po redu 
potpisnika nezavisne liste. 
 

Članak 12. 
Potpisi birača prikupljaju se na 
propisanom obrascu u koji se unosi 
ime i prezime birača, adresa 
prijavljenog prebivališta, broj važeće 
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osobne iskaznice i mjesto njezina 
izdavanja. 
Oblik obrasca iz stavka 1. ovog članka 
odreñuje Odbor za statutarno-pravna 
pitanja. 
 

Članak 13. 
Prijedlozi lista moraju biti zaprimljeni u 
Gradskom izbornom povjerenstvu ( u 
daljnjem tekstu : izborno povjerenstvo 
) najkasnije u roku od 12 dana od 
dana raspisivanja izbora. 
Naziv liste navodi se punim imenom 
stranke, odnosno stranaka koalicije, a 
ako postoji, navodi se i skraćeni naziv 
stranke odnosno stranaka ili stranačke 
koalicije koja je listu predložila. 
Ako je listu predložila skupina birača , 
njen naziv je "Nezavisna lista  -----------
-------- mjesnog odbora -----------------". 
Nositelj liste prvi je predloženi kandidat 
na listi. 
 

Članak 14. 
U prijedlogu liste obvezno se navode 
imena i prezimena svakog od 
kandidata na listi, nacionalnost, adresa 
prijavljenog prebivališta, broj važeće 
osobne iskaznice i mjesto njezina 
izdavanja. 
Uz prijedlog liste dostavlja se 
očitovanje svakog od kandidata na listi 
o prihvaćanju kandidature . Očitovanje 
mora biti ovjereno od strane javnog 
bilježnika ili izbornog povjerenstva. 
Ovjera očitovanja o prihvaćanju 
kandidature od strane Izbornog 
povjerenstva izvršit će se temeljem 
uvida u osobnu iskaznicu kandidata. 
U prijedlogu liste obvezatno se uz 
podatke iz stavka 1. ovoga članka 
navodi naziv liste, a kandidati moraju 
na listi biti poredani od rednog broja 1. 
do zaključno rednog broja koliko se 
članova vijeća mjesnog odbora bira na 
izborima. Predlagatelj liste slobodno 
utvrñuje redoslijed kandidata na listi. 
Ako predlagatelj predloži više 
kandidata od onog broja članova 
vijeća koliko ih se bira na izborima, 
smatra se da su pravovaljano 
predloženi samo kandidati do 
najvećeg broja članova koji se biraju u 
to vijeće. 

Ako nakon predaje lista postane 
nepotpuna zbog smrti nekog od 
predloženih kandidata, njegovo će se 
ime izbrisati sa liste, a lista će se 
smatrati potpunom. 
 

Članak 15. 
Izborno povjerenstvo sastavit će i za 
svaki mjesni odbor posebno objaviti 
sve pravovaljano predložene liste za 
izbor članova vijeća, kao i zbirnu listu, i 
to u roku od 48 sati od isteka roka 
propisanog za postupak kandidiranja i 
podnošenja lista. 
Objava u smislu stavka 1. ovog članka 
dat će se u pisanom obliku, a akt o 
objavi će se objaviti postavom na 
odgovarajuće mjesto, odnosno mjesta 
na području mjesnog odbora te 
objavom na oglasnim pločama   i na 
web stranici  grada Trogira. 
 

Članak 16. 
Kandidacijske liste unose se na zbirnu 
listu prema abecednom redu punog 
naziva političke stranke, odnosno 
koalicije, koja je listu predložila. Ako je 
više stranaka predložilo koalicijsku 
kandidacijsku listu, ona će se unijeti na 
zbirnu listu prema nazivu prve po redu 
stranke u prijedlogu. 

 
Članak 17. 

Sve političke stranke koje su predložile 
liste i nositelji ili drugi predstavnici 
nezavisnih lista imaju pravo na 
iznošenje i obrazlaganje svojih 
izbornih programa i izbornu promidžbu 
pod jednakim uvjetima. 
Izborna promidžba počinje od dana 
objave zbirne kandidacijske liste, a 
traje zaključno do 24 sata prije dana 
održavanja izbora. 
 

Članak 18. 
Lokalna sredstva javnog informiranja 
dužna su političkim strankama i 
nositeljima ili drugim predstavnicima 
nezavisnih lista koji sudjeluju na 
izborima, u okviru svojih mogućnosti, 
omogućiti iznošenje i obrazlaganje 
izbornih programa i nesmetano 
obavljanje izborne promidžbe, pod 
jednakim uvjetima. 
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Članak 19. 
Na dan koji prethodi danu održavanja 
izbora i na dan održavanja izbora do 
zatvaranja birališta u 19 sati, 
zabranjena je svaka izborna 
promidžba i svako objavljivanje 
privremenih rezultata ili njihovih 
procjena. 
Ispitivanje javnog mijenja i 
opredjeljenje birača o glasovanju 
dopušteno je i za vrijeme trajanja 
izbora, a rezultati ispitivanja ne smiju 
se objavljivati do zatvaranja birališta. 
 
III. IZBOR ČLANOVA VIJE ĆA 
 

Članak 20. 
Vijeće  ima  uključujući i predsjednika  
od  5 do 9 članova. 
Broj članova vijeća  odreñuje se  
prema broju stanovnika na području 
mjesnog odbora na način da se bira: 
� pet članova vijeća onog mjesnog 

odbora koji ima do 1000 
stanovnika, 

� sedam članova vijeća onog  
mjesnog odbora koji ima od 1001 
do 2000 stanovnika, 

� devet članova vijeća onog  
mjesnog  odbora koji ima  preko 
2001 stanovnika. 

 
Članak 21. 

Članovi vijeća biraju se 
proporcionalnom izbornom metodom, 
na način da cijelo područje mjesnog 
odbora čini jednu izbornu jedinicu. Svi 
birači koji imaju prebivalište na 
području tog mjesnog odbora i koji 
pristupe glasovanju, na temelju 
kandidacijskih lista, biraju sve članove 
vijeća. 
Broj članova vijeća koji će biti izabran 
sa svake kandidacijske liste utvrñuje 
se na način da se ukupan broj važećih 
glasova koje je dobila kandidacijska 
lista jedinice (biračka masa liste) dijeli 
s brojevima od 1 do zaključno broja 
koliko se članova vijeća bira na 
izborima. Od svih dobivenih rezultata 
posljednji rezultat po redu jest 
zajednički djelitelj kojim se dijeli 
ukupan broj glasova svake 
kandidacijske liste (biračka masa 
liste). Svaka kandidacijska lista će 

dobiti onoliko mjesta u vijeću koliko 
puta ukupni broj njezinih dobivenih 
glasova (biračka masa) sadrži 
zajednički djelitelj. 
Ako su važeći glasovi tako podijeljeni 
da se ne može utvrditi koja bi od dvije 
ili više lista dobila jedno mjesto ili još 
jedno mjesto u vijeću, ono pripada 
onoj listi koja je dobila više glasova. 
Pravo na sudjelovanje u diobi mjesta u 
vijeću imaju liste koje na izborima 
dobiju najmanje 5% važećih glasova 
birača. 

 
Članak 22. 

Sa svake kandidacijske liste izabrani 
su kandidati od rednog broja 1. pa do 
rednog broja koliko je odreñena lista 
dobila mjesta u vijeću. 
 
IV. TIJELA ZA PROVEDBU IZBORA 
 

Članak 23. 
Tijela za provedbu izbora za članove 
vijeća su Odbor za statutarno-pravna 
pitanja,  Izborno povjerenstvo i  birački 
odbori. 
Članovi tijela iz stavka 1. ovog članka, 
kao i njihovi zamjenici , mogu biti 
samo osobe koje imaju biračko pravo. 
Članovi tijela iz stavka 1. ovog članka 
kao i njihovi zamjenici, imaju pravo na 
naknadu za svoj rad. 

Članak 24. 
Odbor za statutarno-pravna pitanja 
propisuje obrasce u postupku 
kandidiranja i provedbe izbora, donosi 
obvezatne upute za rad Izbornog 
povjerenstva i biračkog odbora i 
neposredno nadzire rad Izbornog 
povjerenstva. 
 

Članak 25. 
Izborno povjerenstvo ima predsjednika 
i dva člana, kojima se odreñuju i 
zamjenici. 
Predsjednika i članove Izbornog 
povjerenstva te njihove zamjenike 
imenuje Gradsko vijeće na vrijeme od 
četiri godine. 
Osobe iz st. 2. ovog članka u pravilu 
trebaju biti pravne struke i ne mogu biti 
kandidati za izbor  članova vijeća. 
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Članak 26. 
Izborno povjerenstvo: 
� brine za zakonitu pripremu i 

provoñenje izbora za članove 
vijeća, 

� imenuje članove biračkih odbora, 
� odreñuje biračka mjesta za izbore 

članova vijeća, 
� nadzire rad biračkih odbora, 
� obavlja sve tehničke pripreme za 

provoñenje izbora, 
� na temelju pravovaljanih prijedloga 

objavljuje kandidacijske liste i 
sastavlja zbirnu listu, 

� nadzire pravilnost izborne 
promidžbe, 

� prikuplja i zbraja rezultate 
glasovanja na biračkim mjestima, 

� objavljuje rezultate izbora za 
članove vijeća, 

� obavlja i druge poslove u svezi 
provedbe izbora za članove vijeća. 

 
Članak 27. 

Birački odbori imenuju se za svako 
biračko mjesto radi neposredne 
provedbe glasovanja i osiguranja 
pravilnosti i tajnosti glasovanja. 
Birački odbor čine predsjednik i njegov 
zamjenik  te dva člana i njihovi 
zamjenici i ne mogu biti kandidati za 
članove vijeća. 
Izborno povjerenstvo imenovat će 
predsjednika, članove i njihove 
zamjenike najkasnije pet dana prije 
dana održavanja izbora. 
 

Članak 28. 
Ako se istovremeno obavljaju izbori za 
izbor vijećnika Gradskog vijeća , neće 
se odrediti posebna biračka mjesta i 
imenovati birački odbori u smislu 
članka 27. ove Odluke, već će i izbore 
za članove vijeća provesti birački 
odbori za izbor vijećnika Gradskog 
vijeća , na istim biračkim mjestima. 
 
V. PROVOĐENJE IZBORA 

Članak 29. 
Glasovanje za izbor članova vijeća 
obavlja se na biračkim mjestima. 
Izborno povjerenstvo će objaviti 
postavom na odgovarajuća mjesta na 
području mjesnih odbora te na 
oglasnim pločama i  web stranici grada 

Trogira,  koja su biračka mjesta 
odreñena, s naznakom koji birači 
imaju pravo glasovati na pojedinom 
mjestu, najkasnije osam dana prije 
izbora. 
Izborno povjerenstvo će odrediti 
biračka mjesta ovisno o broju birača, 
odnosno prostornoj udaljenosti, na 
način da broj birača na jednom 
biračkom mjestu omogući glasovanje 
svih birača u vremenu odreñenom za 
glasovanje. Svakom biračkom mjestu 
odreñuje se redni broj. 
Za svako biračko mjesto odredit će se 
posebna prostorija za glasovanje, 
ureñena i opremljena na način koji 
osigurava tajnost glasovanja. 
Na svakom biračkom mjestu trebaju 
biti vidljivo istaknute sve kandidacijske 
liste s pregledno navedenim imenima 
svih kandidata za članove vijeća za 
koje se glasuje. 
 

Članak 30. 
Političke stranke i birači koji su 
predložili liste za izbor članova vijeća 
kao i nevladine udruge imaju pravo 
odrediti promatrače koji će pratiti 
provedbu izbora tijekom čitavog 
izbornog postupka. 
Promatrač ima pravo biti nazočan 
glasovanju i prebrojavanju glasova, 
upozoravati na uočene nepravilnosti i 
tražiti njihovo otklanjanje te u zapisnik 
o radu biračkog odbora stavljati svoje 
primjedbe. 
Promatrač ima pravo dobiti kopiju 
zapisnika o radu biračkog odbora čiji je 
rad promatrao. 
Odbor za statutarno-pravna pitanja 
obvezatnim uputama može podrobnije 
utvrditi prava i dužnosti promatrača te 
način praćenja provedbe izbora. 
 
VI. GLASOVANJE I UTVR ĐIVANJE 
REZULTATA GLASOVANJA 
 

Članak 31. 
Glasovanje se obavlja osobno na 
biračkom mjestu, glasačkim listićem. 
Glasački se listić tiska pod 
neposrednim nadzorom Odbora za 
statutarno-pravna pitanja. 
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Članak 32. 
Glasački listić sadrži: 
� naziv liste, 
� ime i prezime nositelja liste, 
� serijski broj. 
Kandidacijske liste navode se na 
glasačkom listiću onim redom kojim su 
navedene na zbirnoj listi kandidacijskih 
lista mjesnog odbora. 
Ispred naziva liste stavlja se redni broj. 
 

Članak 33. 
Glasuje se samo za kandidacijske liste 
navedene na glasačkom listiću. 
Glasački se listić popunjava tako da se 
zaokružuje redni broj ispred naziva 
kandidacijske liste za koju se glasuje. 
 

Članak 34 . 
Važeći glasački listić je onaj iz kojeg 
se na siguran i nedvojben način može 
utvrditi za koju je kandidacijsku listu 
birač glasovao. 
Nevažeći glasački listić je: 
� nepopunjeni glasački listić, 
� listić popunjen tako da se ne može 

sa sigurnošću utvrditi za koju je 
listu birač glasovao, 

� listić na kome je birač glasovao za 
dvije ili više kandidacijskih lista. 

 
Članak 35. 

Glasovanje traje neprekidno od sedam 
do devetnaest sati, kada se biračka 
mjesta zatvaraju. Glasovanje će se 
omogućiti i biračima koji su se zatekli 
na biračkom mjestu u devetnaest sati. 
Za vrijeme trajanja glasovanja na 
biračkom mjestu moraju biti prisutni svi 
članovi biračkog odbora ili njihovi 
zamjenici. 
 

Članak 36. 
Nitko ne smije doći na biračko mjesto 
naoružan. 
Predsjednik biračkog odbora dužan je 
brinuti o održavanju reda i mira za 
vrijeme glasovanja te je u slučaju 
potrebe ovlašten naložiti biraču koji 
ometa red i mir ili onemogućava , 
odnosno otežava glasovanje drugih , 
da napusti biračko mjesto. 
Predsjednik biračkog odbora ovlašten 
je zatražiti pomoć policije . 

Službene osobe policije od kojih je 
zatražena pomoć, iznimno od stavka 
1. ovog članka, mogu nositi oružje. 
 

Članak 37. 
Prije nego što birač pristupi glasovanju 
, predsjednik biračkog odbora ili od 
njega ovlašteni član provjerava u 
popisu birača da li je birač koji je 
pristupio glasovanju upisan. 
Ukoliko se ustanovi da birač nije 
upisan u popis birača neće mu se 
dozvoliti glasovanje, osim ukoliko birač 
potvrdom tijela nadležnog za voñenje 
popisa birača ne dokaže da ima pravo 
pristupiti glasovanju na tom biračkom 
mjestu. 
Potvrdu iz stavka 2. ovoga članka 
birač je dužan predati biračkom 
odboru i ona čini sastavni dio izbornog 
materijala. 
 

Članak 38. 
Birač koji zbog kakve tjelesne mane ili 
zbog toga što je nepismen ne bi 
mogao samostalno glasovati, može 
doći na biračko mjesto s drugom 
osobom koja je pismena i koja će po 
njegovom ovlaštenju i uputi zaokružiti 
redni broj ispred naziva liste. 
Birač koji zbog teže bolesti, tjelesnog 
oštećenja ili nemoći nije u mogućnosti 
pristupiti na biračko mjesto obavijestit 
će o tome birački odbor. Predsjednik 
biračkog odbora odreñuje najmanje 
dva člana biračkog odbora ili 
zamjenika koji će birača posjetiti u 
mjestu gdje se nalazi i omogućiti mu 
glasovanje, vodeći pri tome računa o 
tajnosti glasovanja. 
Predsjednik biračkog odbora dužan je 
glasovanje birača s tjelesnom manom, 
nepismenih birača, kao i glasovanje 
izvan biračkog mjesta po prethodnoj 
obavijesti birača, poimenično navesti u 
zapisniku o radu biračkog odbora. 
 

Članak 39. 
Po završenom glasovanju birački 
odbor će najprije prebrojiti 
neupotrjebljene glasačke listiće i staviti 
ih u poseban omot koji će zatvoriti. 
Nakon toga birački odbor utvrñuje, 
prema popisu birača, odnosno izvatku 
iz popisa birača i na temelju zapisnika 
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ukupan broj birača koji su glasovali i 
pristupa otvaranju glasačke kutije i 
prebrojavanju glasova. 
Ako se prilikom prebrojavanja glasova 
na biračkom mjestu utvrdi da je broj 
glasova prema biračkom popisu veći 
od broja glasova po glasačkim 
listićima, vrijedi rezultat glasovanja po 
glasačkim listićima. 
Ako se prilikom prebrojavanja glasova 
na biračkom mjestu utvrdi da je 
glasovao manji broj birača od broja 
glasova u glasačkoj kutiji, birački 
odbor se raspušta i imenuje novi, a 
glasovanje na tom biračkom mjestu se 
ponavlja nakon 15 dana. U slučaju 
ponavljanja glasovanja, njegov rezultat 
se utvrñuje u roku od 24 sata nakon 
ponovljenog glasovanja. 
 

Članak 40. 
Kad birački odbor utvrdi rezultat 
glasovanja na biračkom mjestu, u 
zapisnik o svom radu zabilježit će: 
� broj birača prema popisu birača, 

odnosno izvatku iz popisa birača, 
� koliko je birača pristupilo 

glasovanju prema popisu, a koliko 
uz potvrdu, 

� koliko je ukupno birača glasovalo , 
� koliko je glasova dobila svaka 

kandidacijska lista, 
� koliko je glasačkih listića 

proglašeno nevažećim listićima. 
U zapisnik o radu biračkog odbora 
unose se i sve druge činjenice koje su 
važne za glasovanje. 
Svaki član biračkog odbora te 
zamjenik člana može staviti primjedbe 
na zapisnik. 
Zapisnik potpisuju svi članovi biračkog 
odbora. 
 

Članak 41. 
Zapisnik o radu i ostali izborni materijal 
birački odbor dostavlja izbornom 
povjerenstvu najkasnije u roku od 12 
sati od zatvaranja birališta. 
 

Članak 42. 
Izborno povjerenstvo utvrdit će 
rezultate glasovanja za vijeće 
najkasnije u roku od 24  sata od sata 
zatvaranja birališta. 

O svom radu izborno povjerenstvo 
vodi zapisnik. 
Zapisnik obvezno sadrži: 
� broj birača upisanih u popis birača 

mjesnog odbora, odnosno izvadak 
iz popisa birača za svaki mjesni 
odbor posebno, 

� broj glasalih i broj glasačkih listića 
koji su proglašeni nevažećim, 

� broj glasova koje je dobila svaka 
kandidacijska lista na području 
svakog mjesnog odbora. 

Svaki član izbornog povjerenstva te 
zamjenik člana može staviti primjedbe 
na zapisnik. 
Zapisnik potpisuju svi članovi izbornog 
povjerenstva. 
 

Članak 43. 
Rezultate izbora za članove vijeća 
utvrñuje izborno povjerenstvo na 
temelju rezultata glasovanja na svim 
biračkim mjestima na području 
mjesnog odbora. 
 

Članak 44. 
Kad izborno povjerenstvo utvrdi 
rezultate glasovanja za članove vijeća, 
odmah će objaviti: 
� broj birača upisanih u popis birača 

mjesnog odbora, 
� koliko je glasova dobila svaka 

pojedina kandidacijska lista na 
području svakog mjesnog odbora, 

� koliko je bilo nevažećih glasačkih 
listića, 

� broj mjesta u vijeću koje je dobila 
svaka kandidacijska lista mjesnog 
odbora, 

� imena i prezimena kandidata sa 
svake kandidacijske liste koji su 
izabrani za članove vijeća svakog 
mjesnog odbora. 

 
VII. TROŠKOVI ZA PROVOĐENJE 
IZBORA 
 

Članak 45. 
Sredstva za provoñenje redovnih i 
prijevremenih izbora za članove vijeća 
osiguravaju se u proračunu Grada 
Trogira. 
Sredstvima za provoñenje izbora iz 
stavka 1. ovog članka raspolaže 
izborno povjerenstvo. 
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Izborno povjerenstvo ovlašteno je 
odrediti način korištenja sredstava, 
provoditi nadzor nad njihovom 
raspodjelom i korištenjem te dodijeliti 
potrebna sredstva biračkim odborima. 
 
VIII. ZAŠTITA IZBORNOG PRAVA 
 

Članak 46. 
Odbor za statutarno-pravna pitanja 
obavlja opći nadzor pravilnosti izbora . 
Prigovor zbog nepravilnosti u postupku 
kandidiranja može podnijeti politička 
stranka koja je predložila listu, dvije ili 
više političkih stranaka koje su 
predložile koalicijsku listu, kao i 
nositelji nezavisnih lista. 
Prigovor zbog nepravilnosti u postupku 
izbora mogu podnijeti samo one 
političke stranke o čijim se 
kandidacijskim listama glasovalo na 
izborima , kao i nositelji nezavisnih 
lista o kojima se glasovalo. 
Ukoliko je kandidacijsku listu predložilo 
više političkih stranaka, prigovor će se 
smatrati pravovaljanim i kada ga je 
podnijela samo jedna politička stranka. 
Političke stranke će na temelju svojih 
statuta odrediti tko se ima smatrati 
ovlaštenim podnositeljem prigovora. 
Nositelji nezavisnih lista prigovor 
podnose osobno. 
 

Članak 47. 
Prigovori zbog nepravilnosti u 
postupku kandidiranja i izbora članova 
vijeća podnose se izbornom 
povjerenstvu u roku od 48 sati 
računajući od isteka dana kada je 
izvršena radnja na koju je stavljen 
prigovor. 
Izborno povjerenstvo dužno je donijeti 
rješenje o prigovoru u roku od  48 sati 
od dana kad mu je dostavljen prigovor, 
odnosno od dana kad su mu 
dostavljeni izborni materijali na koje se 
odnosi prigovor. 
 

Članak 48. 
Ako izborno povjerenstvo, rješavajući 
o prigovoru utvrdi da je bilo 
nepravilnosti koje su bitno utjecale na 
rezultate izbora, poništit će radnje u 
tom postupku i odrediti da se te radnje 
ponove u roku koji mora osigurati 

održavanje izbora na dan za koji su 
raspisani. 
Ako ne postoji mogućnost ponavljanja 
poništenih radnji iz stavka 1. ovoga 
članka ili ako se nepravilnosti odnose 
na postupak glasovanja, a bitno su 
utjecale na rezultat izbora, izborno 
povjerenstvo poništit će izbore i 
odrediti rok u kojem će se održati 
ponovljeni izbori. 
 

Članak 49. 
Protiv rješenja izbornog povjerenstva 
podnositelj prigovora koji je 
nezadovoljan takvim rješenjem ima 
pravo žalbe Odboru za statutarno-
pravna pitanja. 
Žalba iz stavka 1. ovog članka se 
podnosi Odboru za statutarno-pravna 
pitanja u roku od 48 sati računajući od 
dana kada je primljeno pobijano 
rješenje. 
Žalba se podnosi putem izbornog 
povjerenstva. 
Odbor za statutarno pravna pitanja je 
dužan donijeti odluku o žalbi u roku od 
48 sati od dana primitka žalbe. 
 

Članak 50. 
Podneseni prigovor odnosno žalba u 
postupku zaštite izbornog prava ne 
odgañaju obavljanje izbornih radnji 
koje su propisane ovom Odlukom. 
 

Članak 51. 
Ako se u tijeku trajanja mandata vijeća 
utvrdi da pojedini njegov član u 
postupku kandidiranja ili izbora nije 
ispunjavao koji od propisanih uvjeta za 
kandidiranje ili izbor propisanih ovom 
odlukom, Odbor za statutarno-pravna 
pitanja donijet će u roku od 30 dana od 
dana primitka prijedloga odluku kojom 
će utvrditi prestanak njegova mandata. 
Prijedlog za donošenje odluke Odbora 
za statutarno pravna pitanja iz st.1. 
ovog članka mogu dati politička 
stranka i nositelj nezavisne liste koji su 
sudjelovali na izborima za vijeće. 
 

Članak 52. 
Na podneske i rješenja u postupku po 
odredbama ove Odluke ne plaćaju se 
pristojbe. 
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IX. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE 
ODREDBE 

 
Članak 53. 

Prva konstituirajuća sjednica vijeća 
sazvat će se u roku od 30 dana od 
dana objave izbornih rezultata. 
Konstituirajuću sjednicu vijeća saziva 
Gradonačelnik ili osoba koju on 
ovlasti. 
Ako se konstituirajuća sjednica ne 
održi u zakazanom roku ovlašteni 
sazivač odmah će sazvati novu 
konstituirajuću sjednicu koja se treba 
održati u roku od 15 dana. 
Konstituirajućoj sjednici vijeća do 
izbora predsjednika vijeća predsjedava 
najstariji član. 
Vijeće se smatra konstituiranim 
izborom predsjednika vijeća. 
 

Članak 54. 
Stupanjem na snagu ove Odluke 
prestaje važiti Odluka o provedbi 
izbora u mjesnim odborima na 
području Grada Trogira ("Službeni 
glasnik Grada Trogira" broj 03/02 i 
07/02). 

Članak 55. 
Ova Odluka stupa na snagu osmoga 
dana od dana objave u "Službenom 
glasniku Grada Trogira". 
 
KLASA: 011-01/10-01/21  
URBROJ:2184/01-03-10-2  
Trogir, 08.studeni 2010. g  
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Na temelju članka 35. točka 4. i članka 
53. stavka 1. i 3. Zakona o lokalnoj i 
područnoj (regionalnoj) samoupravi 
(„N.N.“ br. 33/01,60/01-vjerodostojno 
tumačenje,129/05, 109/07,125/08 i 
36/09) i članka 26. Statuta Grada 
Trogira(„Službeni glasnik grada 
Trogira“ br. 6/09 i 7/10 ) Gradsko 
vijeće Grada Trogira na 10. sjednici 
održanoj dana  08.studeni   2010.g. 
donosi 

ODLUKU  

O IZMJENI ODLUKE 

O UNUTARNJEM USTROJSTVU 

GRADSKE UPRAVE GRADA 
TROGIRA 

Članak 1. 

U Odluci o unutarnjem ustrojstvu 
gradske uprave Grada Trogira 
(„Službeni glasnik Grada Trogira“ 
br.8/09 i   7/10 - u daljnjem tekstu : 
Odluke )  članak  8. mijenja se i glasi: 
„Radom upravnih tijela upravljaju 
pročelnici . „  

Članak 2. 

U čitavom tekstu Odluke riječ 
„predstojnik“ zamjenjuje se riječju 
„pročelnik“ 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog 
dana od dana objave u „Službenom 
glasniku Grada Trogira“  
 
 
KLASA : 011-01/10-01/20 
URBROJ: 2184/01-03-10-2  
TROGIR, 8. studeni 2010.g.  
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
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Na temelju članka 26.Statuta Grada 
Trogira («Službeni glasnik Grada 
Trogira» br. 6/09 i 7/10 )  članka 20. 
Poslovnika Gradskog vijeća 
(«Službeni glasnik Grada Trogira» br. 
6/09 ) Gradsko vijeće Grada Trogira 
na 10. sjednici održanoj  dana 08. 
studeni 2010.g. donosi 

 
R J E Š E NJ A 

O IZMJENI  RJEŠENJA O IZBORU  
MANDATNO - IMUNITETSKE 

KOMISIJE 
 

I . 
 
U Rješenju o izboru Mandatno-
imunitetske komisije («Službeni 
glasnik Grada Trogira» br  5/09 i 
10/09) mijenja se  Članak I.   točka  1. 
tako da umjesto Helene Novak treba 
da stoji :  
 
1. Ružica Jakšić , predsjednik  
 

II . 
Ovo Rješenje objaviti će se u 
«Službeni glasnik Grada Trogira»  
KLASA: 023-01/10-01/30 
URBROJ: 2184/01-03-10-1 
Trogir  , 08. studeni 2010.g. 
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Na temelju članka  26 .Statuta Grada 
Trogira («Službeni glasnik Grada 
Trogira» br. 6/09  i 7/10   ) i  članka 18. 
Poslovnika Gradskog vijeća 
(«Službeni glasnik Grada Trogira» br. 
6/09) Gradsko vijeće Grada Trogira na 
10. sjednici održanoj  dana 08. studeni 
2010. donosi 
 

R J E Š E NJ E  
O IZMJENI  RJEŠENJA O IZBORU  

PREDSJEDNIKA ,ZAMJENIKA 
PREDSJEDNIKA  

I ČLANOVA ODBORA ZA IZBOR 
I IMENOVANJE 

 
I . 

U Rješenju o izboru 
predsjednika,zamjenika predsjednika  i 
članova Odbora za izbor i imenovanje 
(«Službeni glasnik Grada Trogira» br  
5/09 i 10/09  ) mijenja se Članak I. 
točka 5 .  na način da glasi :  
 
5.Ružica Jakšić                član 
 

II . 
Ovo Rješenje objaviti će se u 
«Službeni glasnik Grada Trogira»  
 
KLASA: 023-01/10-01/31 
URBROJ:  2184/01-03-10-1 
Trogir ,08. studeni 2010. g.  
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
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Temeljem članka 15. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi („Narodne novine“ br. 
33/01, 60/01 - vjerodostojno 
tumačenje, 129/05, 109/07, 125//08 i 
36/09) i čl. 26. Statuta Grada Trogira 
(„Službeni glasnik Grada Trogira„ br. 
6/09 i 7/10), Gradsko vijeće Grada 
Trogira, na  10.  sjednici održanoj 
dana 08.studeni 2010.  donosi 

O D L U K U 
O USPOSTAVLJANJU SURADNJE 

IZMEĐU GRADA 
MONTESILVANO ( REPUBLIKA 

ITALIJA  ) 
I 

GRADA TROGIRA (REPUBLIKA 
HRVATSKA ) 

 
Članak 1. 

Utvrñuje se da su izmeñu  Grada 
Montesilvano i  Grada Trogira   
započeti i ostvareni kontakti 
predstavnika gradova te je izražena 
zajednička želja za uspostavom 
prijateljskih odnosa i stalne suradnje. 
 

Članak 2. 
Gradovima  Montesilvanu i Trogiru   u 
obostranom je interesu uspostavljanje 
prijateljstva i suradnje posebice na 
pomoći ulaska Hrvatske u EU, 
programima namijenjenim učenicima i 
mladeži, kulturi, sportu i obrazovanju, 
poticanju susreta grañana i udruga, 
lokalnoj samoupravi, urbanističkom 
razvoju i brige za grad, zdravstvu, 
gospodarstvu, turizmu i poljoprivredi te 
podupiranju drugih vidova 
gospodarske suradnje. 
 

Članak 3. 
Utvrñuje se tekst prijedloga 
Sporazuma o suradnji izmeñu Grada 
Montesilvano  i Grada Trogira , koji 
čini sastavni dio ove Odluke. 
 

Članak 4. 
Temeljem ove Odluke o uspostavljanju 
suradnje Grada  Montesilvano 
(Republika Italija )  i Grada Trogira 
(Republika Hrvatska) , ovlašćuje se 
gradonačelnik Grada Trogira za 
potpisivanje Sporazuma iz prethodnog 
članka. 

Članak 5. 
Ova Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a objavit će se u 
„Službenom glasniku Grada Trogira“. 
 
KLASA: 910-01/10-01/8 
URBROJ:  2184/01-03-10-2 
Trogir, 08. studeni 2010. g.  
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
 
Temeljem članka 15. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi („Narodne novine“ br. 
33/01, 60/01 - vjerodostojno 
tumačenje, 129/05, 109/07, 125//08 i 
36/09) i čl. 26. Statuta Grada Trogira 
(„Službeni glasnik Grada Trogira„ br. 
6/09 i 7/10), Gradsko vijeće Grada 
Trogira, na  10.  sjednici održanoj 
dana 08.studeni 2010.  donosi 
 

O D L U K U 
O USPOSTAVLJANJU SURADNJE 

IZMEĐU  
GRADA PESCARE ( REPUBLIKA 

ITALIJA ) 
I 

GRADA TROGIRA( REPUBLIKA 
HRVATSKA) 

 
Članak 1. 

Utvrñuje se da su izmeñu Grada 
Pescare i Grada Trogira i započeti i 
ostvareni kontakti predstavnika 
gradova te je izražena zajednička želja 
za uspostavom prijateljskih odnosa i 
stalne suradnje. 
 

Članak 2. 
Gradovima Pescari i Trogiru u 
obostranom je interesu uspostavljanje 
prijateljstva i suradnje posebice na 
pomoći ulaska Hrvatske u EU, 
programima namijenjenim učenicima i 
mladeži, kulturi, sportu i obrazovanju, 
poticanju susreta grañana i udruga, 
lokalnoj samoupravi, urbanističkom 
razvoju i brige za grad, zdravstvu, 
gospodarstvu, turizmu i poljoprivredi te 
podupiranju drugih vidova 
gospodarske suradnje. 
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Članak 3. 

Utvrñuje se tekst prijedloga 
Sporazuma o suradnji izmeñu Grada 
Pescare i Grada Trogira , koji čini 
sastavni dio ove Odluke. 
 

Članak 4. 
Temeljem ove Odluke o uspostavljanju 
suradnje Grada  Pescare (Republika 
Italija )  i Grada Trogira (Republika 
Hrvatska) , ovlašćuje se gradonačelnik 
Grada Trogira za potpisivanje 
Sporazuma iz prethodnog članka. 
 

Članak 5. 
Ova Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a objavit će se u 
„Službenom glasniku Grada Trogira“. 
KLASA: 910-01/10-01/8 
URBROJ: 2184/01-03-10-3 
Trogir, 08. studeni 2010. g.  
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
 
Temeljem članka 15. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi („Narodne novine“ br. 
33/01, 60/01 - vjerodostojno 
tumačenje, 129/05, 109/07, 125//08 i 
36/09) i čl. 26. Statuta Grada Trogira 
(„Službeni glasnik Grada Trogira„ br. 
6/09 i 7/10), Gradsko vijeće Grada 
Trogira, na  10.  sjednici održanoj 
dana 08.studeni 2010.  donosi 

O D L U K U 
O USPOSTAVLJANJU SURADNJE 

IZMEĐU GRADA 
ANCONE ( REPUBLIKA ITALIJA ) 

I 
GRADA TROGIRA ( REPUBLIKA 

HRVATSKA) 
 

Članak 1. 
Utvrñuje se da su izmeñu Grada 
Ancone i Grada Trogira  započeti i 
ostvareni kontakti predstavnika 
gradova te je izražena zajednička želja 
za uspostavom prijateljskih odnosa i 
stalne suradnje. 
 

Članak 2. 
Gradovima Anconi i Trogiru u 
obostranom je interesu uspostavljanje 

prijateljstva i suradnje posebice na 
pomoći ulaska Hrvatske u EU, 
programima namijenjenim učenicima i 
mladeži, kulturi, sportu i obrazovanju, 
poticanju susreta grañana i udruga, 
lokalnoj samoupravi, urbanističkom 
razvoju i brige za grad, zdravstvu, 
gospodarstvu, turizmu i poljoprivredi te 
podupiranju drugih vidova 
gospodarske suradnje. 
 

Članak 3. 
Utvrñuje se tekst prijedloga 
Sporazuma o suradnji izmeñu Grada 
Ancone i Grada Trogira , koji čini 
sastavni dio ove Odluke. 
 

Članak 4. 
Temeljem ove Odluke o uspostavljanju 
suradnje Grada Ancone(Republika 
Italija )  i Grada Trogira (Republika 
Hrvatska) , ovlašćuje se gradonačelnik 
Grada Trogira za potpisivanje 
Sporazuma iz prethodnog članka. 
 

Članak 5. 
Ova Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a objavit će se u 
„Službenom glasniku Grada Trogira“. 
KLASA: 910-01/10-01/8 
URBROJ:  2184/01-03-10-4 
Trogir, 08. studeni 2010. g. 
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
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Temeljem članka 15. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi („Narodne novine“ br. 
33/01, 60/01 - vjerodostojno 
tumačenje, 129/05, 109/07, 125//08 i 
36/09) i čl. 26. Statuta Grada Trogira 
(„Službeni glasnik Grada Trogira„ br. 
6/09 i 7/10), Gradsko vijeće Grada 
Trogira, na  10.  sjednici održanoj 
dana 08.studeni 2010.  donosi 

O D L U K U 
O USPOSTAVLJANJU SURADNJE 

IZMEĐU GRADA 
VALDAY ( RUSKA FEDERACIJA ) 

I 
GRADA TROGIRA( REPUBLIKA 

HRVATSKA) 
 

Članak 1. 
Utvrñuje se da su izmeñu Grada 
Valday i Grada Trogira započeti i 
ostvareni kontakti predstavnika 
gradova te je izražena zajednička želja 
za uspostavom prijateljskih odnosa i 
stalne suradnje. 
 

Članak 2 . 
Gradovima Valday i Trogiru u 
obostranom je interesu uspostavljanje 
prijateljstva i suradnje posebice na 
pomoći ulaska Hrvatske u EU, 
programima namijenjenim učenicima i 
mladeži, kulturi, sportu i obrazovanju, 
poticanju susreta grañana i udruga, 
lokalnoj samoupravi, urbanističkom 
razvoju i brige za grad, zdravstvu, 
gospodarstvu, turizmu i poljoprivredi te 
podupiranju drugih vidova 
gospodarske suradnje. 
 

Članak 3. 
Utvrñuje se tekst prijedloga 
Sporazuma o suradnji izmeñu Grada 
Valday i Grada Trogira , koji čini 
sastavni dio ove Odluke. 
 

Članak 4. 
Temeljem ove Odluke o uspostavljanju 
suradnje Grada Valday (Ruska 
Federacija )  i Grada Trogira 
(Republika Hrvatska) , ovlašćuje se 
gradonačelnik Grada Trogira za 
potpisivanje Sporazuma iz prethodnog 
članka. 

 
Članak 5 . 

Ova Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a objavit će se u 
„Službenom glasniku Grada Trogira“. 
 
KLASA: 910-01/10-01/8 
URBROJ:  2184/01-03-10-5 
Trogir, 08. studeni 2010. g. 
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
 
Temeljem članka 15. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi („Narodne novine“ br. 
33/01, 60/01 - vjerodostojno 
tumačenje, 129/05, 109/07, 125//08 i 
36/09) i čl. 26. Statuta Grada Trogira 
(„Službeni glasnik Grada Trogira„ br. 
6/09 i 7/10), Gradsko vijeće Grada 
Trogira, na  10.  sjednici održanoj 
dana 08.studeni 2010.  donosi 

O D L U K U 
O USPOSTAVLJANJU SURADNJE 

IZMEĐU GRADA 
RUSE ( REPUBLIKA BUGARSKA ) 

I 
GRADA TROGIRA (REPUBLIKA 

HRVATSKA)  
 

Članak 1. 
Utvrñuje se da su izmeñu  Grada Ruse 
i Grada Trogira  započeti i ostvareni 
kontakti predstavnika gradova te je 
izražena zajednička želja za 
uspostavom prijateljskih odnosa i 
stalne suradnje. 
 

Članak 2. 
Gradovima Ruse i Trogiru  u 
obostranom je interesu uspostavljanje 
prijateljstva i suradnje posebice na 
pomoći ulaska Hrvatske u EU, 
programima namijenjenim učenicima i 
mladeži, kulturi, sportu i obrazovanju, 
poticanju susreta grañana i udruga, 
lokalnoj samoupravi, urbanističkom 
razvoju i brige za grad, zdravstvu, 
gospodarstvu, turizmu i poljoprivredi te 
podupiranju drugih vidova 
gospodarske suradnje. 
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Članak 3. 

Utvrñuje se tekst prijedloga 
Sporazuma o suradnji izmeñu Grada 
Ruse i Grada Trogira , koji čini 
sastavni dio ove Odluke. 
 

Članak 4 . 
Temeljem ove Odluke o uspostavljanju 
suradnje Grada Ruse (Republika 
Bugarska   )  i Grada Trogira 
(Republika Hrvatska) , ovlašćuje se 
gradonačelnik Grada Trogira za 
potpisivanje Sporazuma iz prethodnog 
članka. 
 

Članak 5. 
Ova Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a objavit će se u 
„Službenom glasniku Grada Trogira“. 
 
KLASA: 910-01/10-01/8 
URBROJ:  2184/01-03-10-6 
Trogir, 08. studeni 2010. g. 
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
 
Temeljem članka 15. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi („Narodne novine“ br. 
33/01, 60/01 - vjerodostojno 
tumačenje, 129/05, 109/07, 125//08 i 
36/09) i čl. 26. Statuta Grada Trogira 
(„Službeni glasnik Grada Trogira„ br. 
6/09 i 7/10), Gradsko vijeće Grada 
Trogira, na  10.  sjednici održanoj 
dana 08.studeni 2010.  donosi 

O D L U K U 
O USPOSTAVLJANJU SURADNJE 

IZMEĐU GRADA 
BREDA  ( KRALJEVINA 

NIZOZEMSKA ) 
I 

GRADA TROGIRA ( REPUBLIKA 
HRVATSKA) 

 
Članak 1. 

Utvrñuje se da su izmeñu  Grada 
Breda i Grada Trogira  započeti i 
ostvareni kontakti predstavnika 
gradova te je izražena zajednička želja 
za uspostavom prijateljskih odnosa i 
stalne suradnje. 
 

Članak 2. 
Gradovima  Breda i Trogir u 
obostranom je interesu uspostavljanje 
prijateljstva i suradnje posebice na 
pomoći ulaska Hrvatske u EU, 
programima namijenjenim učenicima i 
mladeži, kulturi, sportu i obrazovanju, 
poticanju susreta grañana i udruga, 
lokalnoj samoupravi, urbanističkom 
razvoju i brige za grad, zdravstvu, 
gospodarstvu, turizmu i poljoprivredi te 
podupiranju drugih vidova 
gospodarske suradnje. 
 

Članak 3. 
Utvrñuje se tekst prijedloga 
Sporazuma o suradnji izmeñu Grada 
Breda i Grada Trogira , koji čini 
sastavni dio ove Odluke. 
 

Članak 4. 
Temeljem ove Odluke o uspostavljanju 
suradnje Grada Brede (Kraljevina 
Nizozemska    )  i Grada Trogira 
(Republika Hrvatska) , ovlašćuje se 
gradonačelnik Grada Trogira za 
potpisivanje Sporazuma iz prethodnog 
članka. 
 

Članak 5. 
Ova Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a objavit će se u 
„Službenom glasniku Grada Trogira“. 
 
KLASA: 910-01/10-01/8 
URBROJ:  2184/01-03-10-7  
Trogir, 08. studeni 2010. g. 
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Stranica  33   Broj 12  SLUŽBENI GLASNIK GRADA TROGIRA  studeni   2010. g. 
 

 

 
Temeljem članka 15. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi („Narodne novine“ br. 
33/01, 60/01 - vjerodostojno 
tumačenje, 129/05, 109/07, 125//08 i 
36/09) i čl. 26. Statuta Grada Trogira 
(„Službeni glasnik Grada Trogira„ br. 
6/09 i 7/10), Gradsko vijeće Grada 
Trogira, na  10.  sjednici održanoj 
dana 08.studeni 2010.  donosi 

O D L U K U 
O USPOSTAVLJANJU SURADNJE 

IZMEĐU GRADA 
TILBURG   ( KRALJEVINA 

NIZOZEMSKA    ) 
I 

GRADA TROGIRA (REPUBLIKA 
HRVATSKA )  
Članak 1. 

Utvrñuje se da su izmeñu  Grada 
Tilburg  i Grada Trogira  započeti i 
ostvareni kontakti predstavnika 
gradova te je izražena zajednička želja 
za uspostavom prijateljskih odnosa i 
stalne suradnje. 
 

Članak 2. 
Gradovima Tilburg i Trogiru u 
obostranom je interesu uspostavljanje 
prijateljstva i suradnje posebice na 
pomoći ulaska Hrvatske u EU, 
programima namijenjenim učenicima i 
mladeži, kulturi, sportu i obrazovanju, 
poticanju susreta grañana i udruga, 
lokalnoj samoupravi, urbanističkom 
razvoju i brige za grad, zdravstvu, 
gospodarstvu, turizmu i poljoprivredi te 
podupiranju drugih vidova 
gospodarske suradnje. 
 

Članak 3. 
Utvrñuje se tekst prijedloga 
Sporazuma o suradnji izmeñu Grada 
Tilburg i Grada Trogira , koji čini 
sastavni dio ove Odluke. 
 

Članak 4. 
Temeljem ove Odluke o uspostavljanju 
suradnje Grada Tilburga (Kraljevina 
Nizozemska    )  i Grada Trogira 
(Republika Hrvatska) , ovlašćuje se 
gradonačelnik Grada Trogira za 
potpisivanje Sporazuma iz prethodnog 
članka. 

 
Članak 5. 

Ova Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a objavit će se u 
„Službenom glasniku Grada Trogira“. 
 
KLASA: 910-01/10-01/8  
URBROJ:  2184/01-03-10-8  
Trogir, 08. studeni 2010. g. 
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
 
Temeljem članka 15. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi („Narodne novine“ br. 
33/01, 60/01 - vjerodostojno 
tumačenje, 129/05, 109/07, 125//08 i 
36/09) i čl. 26. Statuta Grada Trogira 
(„Službeni glasnik Grada Trogira„ br. 
6/09 i 7/10), Gradsko vijeće Grada 
Trogira, na  10.  sjednici održanoj 
dana 08.studeni 2010.  donosi 

O D L U K U 
O USPOSTAVLJANJU SURADNJE 

IZMEĐU  
GRADA WARSZAWA-BEMOWO  ( 

REPUBLIKA POLJSKA ) 
I 

GRADA TROGIRA  (REPUBLIKA 
HRVATSKA )  
Članak 1. 

Utvrñuje se da su izmeñu  Grada 
Warszawa-Bemowo i Grada Trogira  
započeti i ostvareni kontakti 
predstavnika gradova te je izražena 
zajednička želja za uspostavom 
prijateljskih odnosa i stalne suradnje. 
 

Članak 2. 
Gradovima Warszawa-Bemowo i 
Trogira     u obostranom je interesu 
uspostavljanje prijateljstva i suradnje 
posebice na pomoći ulaska Hrvatske u 
EU, programima namijenjenim 
učenicima i mladeži, kulturi, sportu i 
obrazovanju, poticanju susreta 
grañana i udruga, lokalnoj samoupravi, 
urbanističkom razvoju i brige za grad, 
zdravstvu, gospodarstvu, turizmu i 
poljoprivredi te podupiranju drugih 
vidova gospodarske suradnje. 
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Članak 3. 

Utvrñuje se tekst prijedloga 
Sporazuma o suradnji izmeñu Grada 
Warszawa-Bemowo  i Grada Trogira , 
koji čini sastavni dio ove Odluke. 
 

Članak 4. 
Temeljem ove Odluke o uspostavljanju 
suradnje Grada Warszawa-Bemowo 
(Republika Poljska)  i Grada Trogira 
(Republika Hrvatska), ovlašćuje se 
gradonačelnik Grada Trogira za 
potpisivanje Sporazuma iz prethodnog 
članka. 
 

Članak 5. 
Ova Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a objavit će se u 
„Službenom glasniku Grada Trogira“. 
 
KLASA: 910-01/10-01/8 
URBROJ: 2184/01-03-10-9  
Trogir, 08. studeni 2010. g.  
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
 
Temeljem članka 15. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi („Narodne novine“ br. 
33/01, 60/01 - vjerodostojno 
tumačenje, 129/05, 109/07, 125//08 i 
36/09) i čl. 26. Statuta Grada Trogira 
(„Službeni glasnik Grada Trogira„ br. 
6/09 i 7/10), Gradsko vijeće Grada 
Trogira, na  10.  sjednici održanoj 
dana 08.studeni 2010.  donosi 

O D L U K U 
O USPOSTAVLJANJU SURADNJE 

IZMEĐU  
GRADA SLUPCA ( REPUBLIKA 

POLJSKA ) 
I 

GRADA TROGIRA  (REPUBLIKA 
HRVATSKA )  

 
Članak 1. 

Utvrñuje se da su izmeñu  Grada 
Slupca  i Grada Trogira  započeti i 
ostvareni kontakti predstavnika 
gradova te je izražena zajednička želja 
za uspostavom prijateljskih odnosa i 
stalne suradnje. 
 

Članak 2. 
Gradovima Slupca  i Trogiru    u 
obostranom je interesu uspostavljanje 
prijateljstva i suradnje posebice na 
pomoći ulaska Hrvatske u EU, 
programima namijenjenim učenicima i 
mladeži, kulturi, sportu i obrazovanju, 
poticanju susreta grañana i udruga, 
lokalnoj samoupravi, urbanističkom 
razvoju i brige za grad, zdravstvu, 
gospodarstvu, turizmu i poljoprivredi te 
podupiranju drugih vidova 
gospodarske suradnje. 
 

Članak 3. 
Utvrñuje se tekst prijedloga 
Sporazuma o suradnji izmeñu Grada 
Slupca  i Grada Trogira , koji čini 
sastavni dio ove Odluke. 
 

Članak 4. 
Temeljem ove Odluke o uspostavljanju 
suradnje Grada Slupca   (Republika 
Poljska) i Grada Trogira (Republika 
Hrvatska) , ovlašćuje se gradonačelnik 
Grada Trogira za potpisivanje 
Sporazuma iz prethodnog članka. 
 

Članak 5. 
Ova Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a objavit će se u 
„Službenom glasniku Grada Trogira“. 
KLASA: 910-01/10-01/8 
URBROJ: 2184/01-03-10-10  
Trogir, 08. studeni 2010. g.  
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
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Temeljem članka 15. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi („Narodne novine“ br. 
33/01, 60/01 - vjerodostojno 
tumačenje, 129/05, 109/07, 125//08 i 
36/09) i čl. 26. Statuta Grada Trogira 
(„Službeni glasnik Grada Trogira„ br. 
6/09 i 7/10), Gradsko vijeće Grada 
Trogira, na  10.  sjednici održanoj 
dana 08.studeni 2010.  donosi 

O D L U K U 
O USPOSTAVLJANJU SURADNJE 

IZMEĐU  
GRADA KRA ŚNIK ( REPUBLIKA 

POLJSKA    ) 
I 

GRADA TROGIRA (REPUBLIKA 
HRVATSKA )  
Članak 1. 

Utvrñuje se da su izmeñu Grada 
Kraśnik i Grada Trogira  započeti i 
ostvareni kontakti predstavnika 
gradova te je izražena zajednička želja 
za uspostavom prijateljskih odnosa i 
stalne suradnje. 
 

Članak 2. 
Gradovima Kraśnik i Trogir u 
obostranom je interesu uspostavljanje 
prijateljstva i suradnje posebice na 
pomoći ulaska Hrvatske u EU, 
programima namijenjenim učenicima i 
mladeži, kulturi, sportu i obrazovanju, 
poticanju susreta grañana i udruga, 
lokalnoj samoupravi, urbanističkom 
razvoju i brige za grad, zdravstvu, 
gospodarstvu, turizmu i poljoprivredi te 
podupiranju drugih vidova 
gospodarske suradnje. 
 

Članak 3. 
Utvrñuje se tekst prijedloga 
Sporazuma o suradnji izmeñu Grada 
Kraśnik i  Grada Trogira , koji čini 
sastavni dio ove Odluke. 
 

Članak 4. 
Temeljem ove Odluke o uspostavljanju 
suradnje Grada  Kraśnik  (Republika 
Poljska)       i Grada Trogira 
(Republika Hrvatska) , ovlašćuje se 
gradonačelnik Grada Trogira za 
potpisivanje Sporazuma iz prethodnog 
članka. 
 

Članak 5. 
Ova Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a objavit će se u 
„Službenom glasniku Grada Trogira“. 
 
KLASA: 910-01/10-01/8  
URBROJ:  2184/01-03-10-11  
Trogir, 08. studeni 2010. g. 
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
 
Temeljem članka 12. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi („Narodne novine“ br. 
33/01, 60/01 - vjerodostojno 
tumačenje, 129/05, 109/07, 125//08 i 
36/09) i čl. 26. Statuta Grada Trogira 
(„Službeni glasnik Grada Trogira„ br. 
6/09 i 7/10), Gradsko vijeće Grada 
Trogira, na  10.  sjednici održanoj 
dana 08.studeni 2010.  donosi 

O D L U K U 
O USPOSTAVLJANJU SURADNJE 

IZMEĐU  
GRADA SINJA  

I 
GRADA TROGIRA   

Članak 1. 
Utvrñuje se da su izmeñu Grada Sinja 
i Grada trogira    započeti i ostvareni 
kontakti predstavnika gradova te je 
izražena zajednička želja za 
uspostavom prijateljskih odnosa i 
stalne suradnje. 
 

Članak 2. 
Gradovima  Sinju i Trogiru  u 
obostranom je interesu uspostavljanje 
prijateljstva i suradnje posebice na 
pomoći  programima namijenjenim 
učenicima i mladeži, kulturi, sportu i 
obrazovanju, poticanju susreta 
grañana i udruga, lokalnoj samoupravi, 
urbanističkom razvoju i brige za grad, 
zdravstvu, gospodarstvu, turizmu i 
poljoprivredi te podupiranju drugih 
vidova gospodarske suradnje. 
 

Članak 3. 
Utvrñuje se tekst prijedloga 
Sporazuma o suradnji izmeñu Grada 
Sinja i Grada Trogira , koji čini 
sastavni dio ove Odluke. 
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Članak 4. 
Temeljem ove Odluke o uspostavljanju 
suradnje Grada  Sinja  i  Grada Trogira 
, ovlašćuje se gradonačelnik Grada 
Trogira za potpisivanje Sporazuma iz 
prethodnog članka. 
 

Članak 5 . 
Ova Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a objavit će se u 
„Službenom glasniku Grada Trogira“. 
 
KLASA:  910-01/10-01/8 
URBROJ:  2184/01-03-10-14 
Trogir, 08. studeni 2010. g. 
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
 
 
Temeljem članka 12. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi („Narodne novine“ br. 
33/01, 60/01 - vjerodostojno 
tumačenje, 129/05, 109/07, 125//08 i 
36/09) i čl. 26. Statuta Grada Trogira 
(„Službeni glasnik Grada Trogira„ br. 
6/09 i 7/10), Gradsko vijeće Grada 
Trogira, na  10.  sjednici održanoj 
dana 08.studeni 2010.  donosi 

O D L U K U 
O USPOSTAVLJANJU SURADNJE 

IZMEĐU  
GRADA ŠIBENIKA  

I 
GRADA TROGIRA  

Članak 1. 
Utvrñuje se da su izmeñu Grada 
Šibenika i Grada Trogira    započeti i 
ostvareni kontakti predstavnika 
gradova te je izražena zajednička želja 
za uspostavom prijateljskih odnosa i 
stalne suradnje. 
 

Članak 2. 
Gradovima Šibeniku i Trogiru   u 
obostranom je interesu uspostavljanje 
prijateljstva i suradnje posebice na 
pomoći  programima namijenjenim 
učenicima i mladeži, kulturi, sportu i 
obrazovanju, poticanju susreta 
grañana i udruga, lokalnoj samoupravi, 
urbanističkom razvoju i brige za grad, 
zdravstvu, gospodarstvu, turizmu i 

poljoprivredi te podupiranju drugih 
vidova gospodarske suradnje. 
 

Članak 3. 
Utvrñuje se tekst prijedloga 
Sporazuma o suradnji izmeñu Grada 
Šibenika        i Grada Trogira , koji čini 
sastavni dio ove Odluke. 
 

Članak 4. 
Temeljem ove Odluke o uspostavljanju 
suradnje Grada  Šibenika     i  Grada 
Trogira , ovlašćuje se gradonačelnik 
Grada Trogira za potpisivanje 
Sporazuma iz prethodnog članka. 
 

Članak 5. 
Ova Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a objavit će se u 
„Službenom glasniku Grada Trogira“. 
 
KLASA:910-01/10-01/8  
URBROJ:  2184/01-03-10-13  
Trogir, 08. studeni 2010. g.  
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
 
Temeljem članka 12. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi („Narodne novine“ br. 
33/01, 60/01 - vjerodostojno 
tumačenje, 129/05, 109/07, 125//08 i 
36/09) i čl. 26. Statuta Grada Trogira 
(„Službeni glasnik Grada Trogira„ br. 
6/09 i 7/10), Gradsko vijeće Grada 
Trogira, na  10.  sjednici održanoj 
dana 08.studeni 2010.  donosi 

O D L U K U 
O USPOSTAVLJANJU SURADNJE 

IZMEĐU  
GRADA VUKOVARA  

I 
GRADA TROGIRA   

Članak 1. 
Utvrñuje se da su izmeñu  Grada 
Vukovara i Grada Trogira    započeti i 
ostvareni kontakti predstavnika 
gradova te je izražena zajednička želja 
za uspostavom prijateljskih odnosa i 
stalne suradnje. 
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Članak 2. 

Gradovima  Vukovaru i Grada Trogira    
u obostranom je interesu 
uspostavljanje prijateljstva i suradnje 
posebice na pomoći  programima 
namijenjenim učenicima i mladeži, 
kulturi, sportu i obrazovanju, poticanju 
susreta grañana i udruga, lokalnoj 
samoupravi, urbanističkom razvoju i 
brige za grad, zdravstvu, 
gospodarstvu, turizmu i poljoprivredi te 
podupiranju drugih vidova 
gospodarske suradnje. 
 

Članak 3. 
Utvrñuje se tekst prijedloga 
Sporazuma o suradnji izmeñu Grada 
Vukovara i Grada Trogira , koji čini 
sastavni dio ove Odluke. 
 

Članak 4. 
Temeljem ove Odluke o uspostavljanju 
suradnje Grada  Vukovara i  Grada 
Trogira , ovlašćuje se gradonačelnik 
Grada Trogira za potpisivanje 
Sporazuma iz prethodnog članka. 
 

Članak 5. 
Ova Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a objavit će se u 
„Službenom glasniku Grada Trogira“. 
 
KLASA: 910-01/10-01/8 
URBROJ: 2184/01-03-10-12  
Trogir, 08. studeni 2010. g. 
PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA: 
Pero Maravić, v. r.  
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GRAD TROGIR  
GRADONAČELNIK 
 
Na temelju članka 48. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi (NN 33/01, 60/01-
vjerodostojno tumačenje, 129/05, 
109/07, 125/08 36/09), i članka 36. 
Statuta grada Trogira (Službeni 
glasnik Grada Trogira br. 06/09 i 7/10), 
Gradonačelnik Grada Trogira dana 20. 
listopada 2010. godine, donosi 
 

PRAVILNIK 
O NAČINU I UVJETIMA 

STIPENDIRANJA  UČENIKA I 
STUDENATA GRADA TROGIRA 

 
Članak 1. 

Ovim Pravilnikom propisuju se uvjeti i 
način dodjeljivanja stipendija 
učenicima i studentima sa područja 
grada Trogira. 
 

Članak 2. 
Pravo na stipendiju ostvaruju putem 
javnog natječaja, srednjoškolski 
učenici za vrijeme redovitog 
četverogodišnjeg  obrazovanja  i 
studenti za vrijeme redovitog studija. 
Pravo na stipendiju ne mogu ostvariti: 
- učenici I razreda srednjih škola 
- učenici i studenti koji se obrazuju 

uz rad 
- studenti stariji od 26 godina 
 

Članak 3. 
Natječaj raspisuje Gradonačelnik, a 
objavljuje se na oglasnoj ploči grada 
Trogira i web stranici Grada Trogira, a 
rok za podnošenje prijava za natječaj 
je 15 dana od dana objavljivanja. 
Pravo sudjelovanja na natječaju za 
dodjelu stipendije imaju učenici 
srednjih škola i studenti: 
� koji su državljani Republike 

Hrvatske, 
� koji imaju prebivalište na području 

Grada Trogira   
� kojima oba roditelja imaju 

prebivalište na području Grada 
Trogira najmanje godinu dana 
prije, računajući od dana objave 
Natječaja  za dodjelu stipendija  

� koji imaju status redovitog učenika 
ili studenta, 
 

Pored uvjeta iz prethodnog stavka 
nužno je ispuniti slijedeće uvjete: 

 
 A. učenici 

 
1.- redoviti srednjoškolski učenici 
II,III,IV razreda koji su u prethodnoj 
godini obrazovanja ( prethodnom 
razredu ) ostvarili prosjek ocjena od 
najmanje 4,80 

 
B. studenti 
1.- redoviti studenti prve godine 
preddiplomskog studija u trajanju od 
najmanje tri godine i studenti prve 
godine integriranog studija  koji su 
tijekom sve četiri godine 
srednjoškolskog obrazovanja ostvarili 
prosjek ocjena najmanje  4,50 za 
svaku godinu obrazovanja  
2.-redoviti studenti druge i treće, 
godine preddiplomskog studija, prve i 
druge godine diplomskog,  druge, 
treće, četvrte, pete i šeste godine  
integriranog  studija  koji su na 
prethodnoj godini studija  ostvarili 
prosjek ocjena najmanje 4,00 ili koji su 
od svih položenih ispita na prethodnim 
godinama postigli prosjek ocjena 
najmanje 4,00 ( ovisno što im je 
povoljnije )  
3.- uspjeh učenika/studenta postignut 
na meñunarodnim, državnim i 
županijskim natjecanjima boduje se 
ukoliko su natjecanja verificirana od 
strane Ministarstva znanosti, prosvjete 
i športa ili relevantnih meñunarodnih 
institucija, te se u obzir uzima  
plasman u prethodnoj godini 
školovanja( 1-5.mjesto) 
 

Članak 4. 
Natječaj za dodjelu stipendija sadrži: 
� opće uvjete i kriterije za dodjelu 

stipendije; 
� vrijeme trajanja natječaja; 
� naziv i adresu tijela kojem se 

prijave podnose; 
� rok za podnošenje prijave na 

natječaj i potrebna dokumentacija 
koju treba priložiti uz prijavu; 
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� rok za objavljivanje rezultata 
natječaja;  

� broj stipendija (učeničkih i 
studentskih). 

� visinu mjesečne stipendije 
 

Članak 5. 
Ukupan broj i  visinu učeničkih i 
studentskih stipendija za koji će se u 
tekućoj školskoj / akademskoj godini 
raspisati Natječaj utvrdit će 
Gradonačelnik svojim Zaključkom.  
Naknadu dijela troškova školarine 
studentima poslijediplomskih 
sveučilišnih (doktorskih) studija  
odrediti će Gradonačelnik svojim 
Zaključkom ukoliko zadovoljavaju 
sljedeće kriterije: 
� prosjek svih ocjena tijekom 

preddiplomskog, diplomskog, 
integriranog te poslijediplomskog 
studija najmanje 4,00 

� preporuke dvaju sveučilišnih 
profesora. 

Sredstva za stipendije i naknade dijela 
troškova školarine studentima   
poslijediplomskih (doktorskih) studija 
osiguravaju se u  Proračunu Grada 
Trogira. 

 
Članak 6. 

Učenici srednjih škola i studenti 
smrtno stradalih hrvatskih branitelja iz 
Domovinskog rata ostvaruju pravo na 
stipendiju s osnova statusa redovitog 
učenika i studenta bez dokazivanja 
uspješnosti i bez obzira na odobreni 
broj stipendija uz ispunjenje ostalih 
uvjeta utvrñenih ovim pravilnikom. 
 

Članak 7. 
Prijave za dodjelu stipendije 
dostavljaju se Upravom odjelu za 
gospodarstvo, turizam i društvene 
djelatnosti Grada Trogira u rokovima i 
na način koji su utvrñeni Natječajem iz 
članka  3. ovog Pravilnika. 
Uz  Prijavu za dodjelu stipendije 
prilaže se odgovarajuća 
dokumentacija i to: 
 
1. Uvjerenje MUP-a o prebivalištu  za 

podnositelja prijave i za oba 
roditelja,  

2. Ovjerenu javnobilježničku izjavu 
učenika odnosno studenta da ne 
prima stipendiju po drugoj osnovi 
ili ovjerenu javnobilježničku izjavu 
da će prestati primati drugu 
stipendiju koju je do tada primao 
ako mu se odobri stipendija 
Grada; 

3. Potvrdu srednje škole odnosno 
fakulteta o redovnom upisu u 
školsku/ akademsku godinu za 
koju se stipendija dodjeljuje; 

4. Ovjereni prijepis svjedodžbe 
prethodnog  razreda za učenike 
srednjih škola; ovjereni prijepis 
ocjena s izračunatim prosjekom 
ocjena  položenih ispita iz 
prethodne godine ili ovjerenim 
prijepisom svih položenih ispita na 
prethodnim godinama za 
studente( ovisno što im je 
povoljnije ) 

5. Za studente I godine studija 
ovjereni prijepisi svjedodžbi za sve 
četiri godine srednje škole 

6. Dokaz  statusu djeteta smrtno 
stradalog hrvatskog branitelja iz 
Domovinskog rata ( izvod iz 
matične knjige roñenih, izvod iz 
matične knjige umrlih) 

7. Za sudionike meñunarodnih, 
državnih ili županijskih natjecanja 
diplomu o postignutom uspjehu 
(od 1-5 mjesta );u prethodnoj 
školskoj godini. 

 
Članak 8. 

Postupak i sve poslove u svezi dodjele 
stipendija obavlja Upravni odjel za 
gospodarstvo, turizam i društvene 
djelatnosti. 

 
Članak 9. 

Bodovanje pristiglih zahtjeva vrši se na 
temelju slijedećih kriterija: 
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A) Uspjeh u prethodnoj 

školskoj/akademskoj godini: 

 
B) Sudjelovanje na natjecanjima, 

osvojene nagrade, postignuti 
rezultati 

 
B1. Županijsko natjecanje 
 

Osvojeno mjesto Bodovi 
1. 15 
2. 10 
3. 5 
4. 5 
5. 5 

 
B2.Državno i meñunarodno natjecanje 
 

Osvojeno mjesto Bodovi 
1. 20 
2. 15 
3. 10 
4. 5 
5. 5 

 
U slučaju da dva ili više kandidata 
imaju isti broj bodova njihov redoslijed 
na bodovnoj listi utvrñuje se na osnovu 
prosječne ocjene izražene decimalnim 
brojem. 
U slučaju da redoslijed kandidata nije 
moguće utvrditi ni na način utvrñen iz 
prethodnog stavka, a s ukupnim  
brojem tih kandidata prelazi se broj 
stipendija koje se dodjeljuju, 
Gradonačelnik  će dodijeliti stipendije 

svim kandidatima za koje redoslijed 
nije moguće utvrditi bez obzira na 
utvrñeni broj stipendija za tu 
školsku/akademsku godinu. 

 
Članak 10. 

Upravni odjel za gospodarstvo, 
turizam i društvene djelatnosti  
razmatra prijave i Prijedlog liste 
kandidata za dodjelu stipendija 
dostavlja Gradonačelniku u roku od 15 
dana od dana isteka roka za 
podnošenje prijave. 
Gradonačelnik svojim Zaključkom 
utvrñuje bodovnu listu kandidata 
stipendista. 
U daljnem roku od  8 dana od 
utvrñivanja prijedloga bodovne liste 
sudionici Natječaja biti će obaviješteni 
o rezultatima Natječaja. 
U roku od 8 dana od primitka 
obavijesti svaki nezadovoljni sudionik 
natječaja može podnijeti pismeni 
prigovor Gradonačelniku i u istom roku 
ima pravo uvida u svu dokumentaciju 
u svezi provedbe natječaja i dodjele 
stipendija.  
O prigovoru riješava Gradonačelnik u 
roku od 15 dana od prijema prigovora.  
Akt Gradonačelnika po prigovoru je 
konačan. 

Članak 11. 
Na temelju Zaključka o dodjeli 
stipendije Gradonačelnik Grada 
Trogira ( u daljnem tekstu davatelj 
stipendije )  i stipendist ( u daljnem 
tekstu primatelj stipendije ) potpisuju 
Ugovor o stipendiji. 
Ukoliko je korisnik stipendije 
maloljetan, u njegovo ime ugovor 
potpisuje roditelj ili staratelj. 
Ugovor o stipendiji sadrži: 
� ime, odnosno naziv ugovornih 

strana; 
� naziv škole odnosno fakulteta za 

koji je odobrena stipendija; 
� iznos, rokove i način isplate 

stipendije; 
� vrijeme za koje se stipendija 

dodjeljuje; 
� obveze korisnika stipendije; 
� uvjete vraćanja stipendije u slučaju 

neispunjavanja obveza iz ugovora; 
� druga prava i obveze ugovornih 

strana. 

STUDENTI 
(prosječna  
ocjena) 

UČENICI 
(prosječna  
ocjena) 

BODOVI 

5,00 5,00 100 
4,90-4,99 4,96-4,99 95 
4,80-4,89 4,91-4,95 90 
4,70-4,79 4,85-4,90 85 
4,60-4,69 4,80-4,85 80 
4,50-4,59  75 
4,40-4,49  70 
4,30-4,39  65 
4,20-4,29  60 
4,10-4,19  55 
4,00-4,09  50 
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Članak 12. 

Stipendija se isplaćuje tijekom 
školske/akademske godine za koje je 
stipendija odobrena, a isplaćuje se od 
01. do 10.-tog u mjesecu, počev od 
01.listopada do zaključno sa 
mjesecom lipnjom. 
 

Članak 13. 
Korisnik stipendija gubi pravo na istu u 
slučaju: 
� trajnog prekida studija ili gubitka 

statusa redovitog studenta.  
� kada davatelj stipendije utvrdi da je 

korisnik stipendije dao netočan 
podatak ili dokumente u  postupku 
zaključivanja ugovora. 

� ako promijeni mjesto prebivališta 
izvan područja Grada Trogira 

� ako korisnik stipendije zaključi 
ugovor o stipendiranju s  drugim 
davateljem. 

Članak 14. 
U slučajevima utvrñenim u članku 13. 
ovog Pravilnika korisnik stipendije 
dužan je vratiti  cjelokupan primljeni 
iznos stipendije. 

 
Članak 15. 

Učenici i studenti ne mogu 
istovremeno primati stipendiju Grada i 
nekog drugog davatelja.  
U slučaju da imaju odobrene dvije 
stipendije, dužni su odustati od jedne.  
Ukoliko odustaju od stipendije Grada  
Trogira o tome moraju obavijestiti 
Grad i u roku od mjesec dana vratiti 
primljeni iznos po toj osnovi, 
podnoseći zahtjev za raskidom 
Ugovora uz priloženu kopiju uplate 
primljenih sredstava. 
Gradonačelnik  donosi Zaključak o 
raskidu Ugovora o stipendiranju 
potpisanom izmeñu Grada i korisnika 
stipendije (podnositelja zahtjeva). 
Grad će jednostrano raskinuti Ugovor 
o stipendiji i izdati rješenje o 
jednokratnoj otplati cjelokupno 
iskorištene stipendije uz revalorizaciju 
prema propisima banke preko koje je 
vršena isplata.  
Ukoliko učenik/student, koji je 
Zaključkom davatelja stipendije 
ostvario pravo na stipendiju u 

meñuvremenu odustane od iste poradi 
stipendije koju ostvaruje od drugog 
davatelja, pravo na tu stipendiju 
ostvarit će prvi sljedeći učenik/student 
na bodovnoj listi koji ispunjava uvjete. 
 

Članak 16. 
Korisnik stipendije dužan je u roku od 
60 dana od dana završetka školovanja 
Gradu dostaviti svjedodžbu odnosno 
diplomu ili uvjerenje o završetku 
školovanja. 

Članak 17. 
Po završetku školovanja korisnik 
stipendije je dužan javiti se davatelju 
stipendije radi mogućeg  zapošljavanja 
u roku od 60 dana od završetka 
školovanja. 
Po završetku školovanja korisnici 
stipendije u zanimanju za koje im je 
odobrena stipendija dužni su prihvatiti 
zaposlenje na radno mjesto u struci na 
području Grada Trogira u najmanjem 
trajanju koliko je trajalo njihovo 
stipendiranje, ukoliko takva mogućnost 
postoji. 
Davatelj stipendije nema obvezu 
osiguranja zaposlenja korisniku 
stipendije. 

Članak 18. 
Grad Trogir pridržava pravo 
revalorizacije utvrñenih iznosa 
stipendije u odnosu na  
stanje Gradskog proračuna svake 
godine u vrijeme njegovog donošenja. 

 
Članak 19. 

Stupanjem na snagu ovog Pravilnika 
prestaje važiti Pravilnik o odobravanju 
stipendija učenicima i studentima sa 
područja Grada Trogira („Službeni 
glasnik Grada Trogira, broj 04 /94, 01 
/95, 06/97, 06/02, 11/05, 09/06, 07/07 i 
10/09 ). 

Članak 20. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom 
donošenja, i objavit će se u 
„Službenom glasniku Grada Trogira“. 
KLASA:604-01/10-01/ 2 
URBROJ:2184/01-01/01-10-2 
Trogir, 21. listopada. 2010. g. 
GRADONAČELNIK: 
Damir Rilje,  v.r. 
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Na temelju članka 22. Odluke o  
javnim priznanjima grada 
Trogira(„Službeni glasnik grada 
Trogira“ br. 8/09) i članka 26. Statuta 
Grada Trogira („Službeni glasnik 
Grada Trogira“ br.6/09 i 7/10 ) 
donosim 
 

O D L U K U 
O DODJELI MEDALJE GRADA 

TROGIRA 
 

I. 
Povodom Dana grada Trogira  14. 
studenog 2010.g. dodjeljuje se 
Medalja grada Trogira: 
1.SUNĆICI LOZIĆ 
2.ANTI MUNJIZI 
3.MARKU MATIĆU 
4.MARIU ŠKRLJ 
5.ŠPIRU GILJANOVIĆU 
6.JADRANU MARINKOVIĆU 
 

II. 
Ova Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a objaviti će se u 
„Službenom  glasniku Grada Trogira“  
KLASA:061-01/10-01/3 
URBROJ:2184/01-01/01-10-1 
TROGIR , 03. studeni 2010.g. 
GRADONAČELNIK: 
Damir Rilje, v.r.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Na temelju članka 48. Zakon o lokalnoj 
i područnoj (regionalnoj) samoupravi 
(N.N. 33/01,60/01-vjerodostojno 
tumačenje, 129/05 i 109/07 - 125/08 i 
36/09) članka 3. Zakon o službenicima 
i namještenicima u lokalnoj i područnoj 
(regionalnoj)samoupravi (N.N. 
br.86/08 u nastavku teksta: ZSN), 
članka 36. Statut Grada Trogira 
(Službeni glasnik Grada Trogira br. 
06/09) i  članka 125. stavak 1. i članka 
126. Zakona o radu (N.N.  br. 149/09) 
Gradonačelnik Grada Trogira donosi 
 

 IZMJENA PRAVILNIKA O RADU   
GRADSKE UPRAVE GRADA 

TROGIRA 
 

Članak 1.  
U Pravilnik o radu gradske uprave 
Grada Trogira („Službeni glasnik 
Grada Trogira“ br. 05/10, 6/10 ) 
izmjenjuje se članak 48. stavak 1. na 
način da se  točka 2. briše:  
- dodatka za topli obrok. 
 

Članak 2.  
Ovo dopuna Pravilnika stupa na snagu 
8 dana od objave, a objavit će se u 
Službenom glasniku Grada Trogira i 
na oglasnim pločama Grada Trogira.  

 
Članak 3.  

Stupanjem na snagu ove dopune 
Pravilnika ona postaje sastavni dio 
Pravilnika o radu gradske uprave 
Grada Trogira  ( Službeni glasnik 
Grada Trogira br. 05/10, 6/10). 
 
KLASA:011-01/10-01/07 
URBROJ:2184-01-01/01-10-3  
U Trogiru, 08. studenog 2010.g. 
GRADONAČELNIK: 
Damir Rilje, v.r.  
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